
UPHOLSTERY / AUTOMOTIVE 
CATALOGUE 2019

Our experience. Your success



39
00

 S
ER

IE
S

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
3900 DD / 3900 AUT 
max 5000 spm

3900 LH DD / 3900 LH AUT 
max 3500 spm

STITCH LENGTH
3900 DD / 3900 AUT 
max  4 mm

3900 LH DD / 3900 LH AUT 
max  5,5 mm 

PRESSER FOOT LIFT
3900 DD / 3900 AUT 
by hand max 6 mm
by knee max 10 mm

3900 LH DD / 3900 LH AUT 
by hand max 6 mm
by knee max 13 mm

NEEDLE TYPE
134R

LED-LIGHT
3900 DD / 3900 LH DD
optional
3900 AUT / 3900 LH AUT
standard

Global 3900 Series
HIGH SPEED, SINGLE NEEDLE LOCKSTITCH MACHINE
3900 DD
-  High-speed, single needle lockstitch machine. This machine has fully automatic lubrication, direct drive built-in motor and 

a separate control box. The bobbin winder is built-in the machine head.
-  Máquina pespunte de alta velocidad de 1 aguja. Lubricación automática, motor incorporado y caja de control separado. 

El rebobinador esta incorporado en la cabeza.
-  Hochgeschwindigkeits Einnadel Steppstichmaschine. Die Maschine ist ausgestattet mit vollautomatischer Schmierung, 

eingebauten Motor und seperatem Steuerkasten. Der Fadenspuler ist im Maschinenkopf integriert.
-  Ultra rapide, machine une aiguille point noué. La machine a une lubrification toute automatique, moteur intégré et boite 

de contrôle séparé. Dévidoir de canette intégré dans la tête de machine.

3900 LH DD
- Same as 3900 DD, but with large hook.
- La misma que la 3900 DD, pero equipada con garfio grande.
- Baugleich mit 3900 DD, jedoch mit großem Greifer.
- Identique au modèle 3900 DD, mais avec un crochet de grande capacité.

3900 AUT
-  All-in one, High-speed, single needle lockstitch machine with thread trimmer and automatic back tack. The machine has 

fully automatic lubrication and motor, control box and control panel are integrated in the machine. The bobbin winder is 
built-in the machine head. Presser foot lift is available as an option.

-  Máquina todo incorporada de pespunte de alta velocidad, 1 aguja con corta-hilo y remate automática. Lubricación 
automática y con motor, caja de control y panel incorporada en la máquina. Con rebobinador incorporado en la cabeza. 
Alza-prensatelas es opcional.

-  Alles in Einem! Hochgeschwindigkeits Einnadel Steppstichmaschine mit Fadenabschneider und Stichverriegelung. 
Die Maschine hat eine vollautomatische Schmierung, und Motor, Steuerung sowie das Bedienteil sind in die Maschine 
integriert. Der Fadenspuler ist ebenfals in Maschinekopf eingebaut. Eine automatische Presserfußlüfting ist als Option 
erhältlich.

- “Toute en un”- ultra rapide, machine une aiguille point noué avec coupe fil et points d’arrêts automatiques. La machine 
est entièrement lubrifi ée automatiquement, le moteur, la boite de contrôle et le tableau de commande sont intégrés dans 
la machine. Dévidoir de canette intégré dans la tête de machine. Relevage automatique du pied disponible en option.

3900 LH AUT
- Same as 3900 AUT, but with large hook.
- La misma que la 3900 AUT, pero equipada con garfio grande.
- Baugleich mit 3900 AUT, jedoch mit großem Greifer.
- Identique au modèle 3900 AUT, mais avec un crochet de grande capacité.

3900 AUT
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HEAVY DUTY CARPET OVEREDGING MACHINES
COV 2502 
- Single needle, 2 thread heavy duty carpet overedging machine.
- Máquina pesada de tipo overlock para alfombra de 1 aguja y 2 hilos.
- Einnadel, Zweifaden Teppichkettelmaschine.
- Une aiguille, 2 fils pour le surfilage de moquette très lourde.

COV 2502 L
- Same as COV 2502, but as left-hand machine.
-  La misma que la anterior, pero con cabeza de cosido a la izquierda.
- Baugleich mit COV 2502, aber als Linkskopf.
- Identique au modèle ci-dessus, mais en version tête gauche.

COV 2502 SK 
- Same as COV 2502, but equipped with side knife.
- Las mismas características que la COV 2502, pero con cuchilla lateral.
- baugleich mit COV 2502, jedoch mit Kantenmesser.
- Identique a la COV 2502, mais avec en plus dispositif de coupe.

COV 2502 L-SK 
- Same as COV 2502 SK, but as left-hand machine
- La misma que la anterior, pero con cabeza de cosido a la izquierda.
- Baugleich mit COV 2502 SK, aber als Linkskopf.
- Identique au modèle ci-dessus, mais en version tête gauche.

COV 2501 SK
- Single needle, single thread end to end sewing machine. Designed for joining two pieces of carpet before
  special treatment (i.e. bleaching). This machine is equipped with side knife.
- Máquina de 1 aguja y 1 hilo para juntar dos piezas de alfombras para tratamientos especiales, como 
  blanquear los materiales. Equipada con cuchilla lateral.
- Einnadel, Einfaden Stossnahtmaschine mit Kantenmesser.
- Une aiguille, 1 fil, machine à abouter pour joindre deux pièces de tissus avant traitement spécifique, comme
 blanchiment. Equipée d’un dispositif de coupe.

COV 2503 FN
- Single needle, 3 thread net overedging machine with puller. Suitable for  overedging all kinds of nets, for 

example ball net, fishing net, etc.
- Máquina de una aguja, 3 hilos para tipo overlock con puller para coser redes. Adecuada para sobre-orillar 

todo tipos de redes, por ejemplo redes de deportes de pelota, redes de pescar etc,
- Einnadel, Dreifaden Netzkettelmaschine mit Puller. Zum Ketteln  aller Arten von Netzten wie z.B. Ballnetzten 

order Fischnetzen usw
- Machine 1 aiguille, surfilage 3 fils avec puller. Compatible pour le surfilage de toutes sortes de filets, par 

exemple filet de sport, filet de pèche, etc.

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm
 
STITCH LENGTH
1 - 10 mm
 
COV 2503 FN – 3~18 mm
 
OVEREDGE WIDTH
12 - 15 mm
 
COV 2503 FN – 16 mm
 
NEEDLE TYPE
SG x 7713
 
COV 2503 FN - SG x 7713A
 
OPTIONS:
• mechanical puller with
  pneumatic puller lift
• pneumatic presser foot lift
• external stitchdial

COV 2502

COV 2503 FN

Side knife
COV 2502 SK
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2200 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 5,5 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 8,5 mm

NEEDLE TYPE
134 ZZ / 265 / 438 / DP x 438

NEEDLE SIZE
Nm 70-120

WORKING SPACE
265 x 128 mm

ZIG-ZAG WIDTH
max 12 mm

PULLER
optional

STITCH TYPE:
4 step / 3 stitch

Global ZZ 217 Series
SINGLE NEEDLE ZIG-ZAG SEWING MACHINES
ZZ 217
High quality single needle zig-zag sewing machine, with special horizontal axis rotary hook for sewing 
medium to heavy materials.

Máquina alta calidad de una aguja zig-zag con gancho sobre eje horizontal special, para géneros medios 
y medio pesados.

Höhe qualitäts Einnadel, Zick-Zack Maschine mit speziellen Horizontalgreifer zum Nähen von mittleren und 
schweren Materialien.

Machine Haute qualité zig-zag une aiguille avec un crochet special sur axe horizontal pour la couture de 
tissus moyens et lourds.

ZZ 217-3S
High quality single needle, cam controlled, zig-zag sewing machine with special horizontal axis rotary hook 
for sewing medium to heavy materials. Stitch type: four point zig-zag.

Máquina alta calidad de una aguja zig-zag, controlado por disco, con y gancho sobre eje horizontal special, 
para géneros medios y medio pesados. Tipo de puntada: zig-zag de 4 puntadas.

Höhe qualitäts Einnadel, Zick-Zack Maschine, durch Kurvenscheiben gesteuert, mit speziellen 
Horizontalgreifer zum Nähen von mittleren und schweren Materialien. Stichbild: 4-Stich Zick-Zack.

Machine Haute qualité zig-zag une aiguille, contrôlée par came, avec un crochet special sur axe horizontal 
pour la couture de tissus moyens et lourds. Type de point: zig-zag quatre points.

ZZ 217-3S-P
Same as ZZ 217-3S, but with puller.

Mismas características que la ZZ 217-3S, pero con puller.

Baugleich mit ZZ 217-3S, jedoch mit puller.

Identique à la ZZ 217-3S, mais avec puller.

ZZ 217-3S-P

The ultimate
Zig-Zag
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

STITCH LENGTH
max 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
By hand max  7 mm
By knee  max 10 mm

NEEDLE TYPE
Standard type: 134 R
H-type: 135x17

ZIG-ZAG WIDTH
max 8 mm

Global ZZ 510 Series
 ZIG-ZAG SEWING MACHINE
ZZ 512 
- Single needle, drop feed, fl atbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal axis rotary hook 

for sewing light to medium material. Stitch type: two point zig-zag (fi g. 1).
- Máquina de una aguja zig-zag, arrastre por dientes con lubricación automática y gancho sobre eje 

horizontal. Para materiales ligeras y media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de dos puntadas. (Fig. 1).
- Einnadel, Zick-Zack Maschine mit Untertransport, vollautomatische Schmierung und Horizontalgreifer, für leichtes bis 

mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig.1).
- Machine zig-zag, 1 aiguille entraînement par griffe avec lubrifi cation automatique et crochet sur axe horizontal pour la 

couture sur article léger à moyen. Type de point: zig-zag deux points (fi g. 1).

ZZ 513 
- Same as ZZ 512, but with three point zig-zag stitch type (fi g. 2).This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la ZZ 512, pero con zig-zag de tres puntadas (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit ZZ 512, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la ZZ 512, mais avec point zig-zag trois points (fi g. 2). Machine non stockée, livrable sur commande.

ZZ 514 
- Same as ZZ 512, but with four point zig-zag stitch type (fi g. 3). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la ZZ 512, pero con zig-zag de cuatro puntadas (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit ZZ 512, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la ZZ 512, mais avec point zig-zag quatre points (fi g. 3). Machine non stockée, livrable sur commande.

ZZ 512 H 
- Single needle, upper- and lower feed, fl atbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal axis 

rotary hook for sewing medium material, such as leather, canvas, etc. Stitch type: two point zig-zag (fi g. 2). 
This machine is no stock item, but can be ordered upon request.

- Máquina de una aguja zig-zag, arrastre por dientes y pata con lubricación automática y gancho sobre eje horizontal. 
Para materiales media pesadas, como cuero, lona etc. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no 
es un articulo en stock, pero puede ser pedido a petición.

- Einnadel, Zick-Zack Maschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport, vollautomatische Schmierung und 
Horizontalgreifer, für mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.

- Machine zig-zag une aiguille avec entraînement supérieur et inférieur, lubrifi cation automatique et crochet sur axe 
horizontal pour couture sur article moyen, comme le cuir, ou la toile etc. Type de point: zig-zag deux points (fi g. 2). 
Machine non stockée, livrable sur commande.

ZZ 513 H
- Same as ZZ 512 H, but with three point zig-zag stitch type (fi g. 1).
- Las mismas características que la ZZ 512 H, pero con zig-zag de tres puntadas (Fig. 1).
- Baugleich mit ZZ 512 H, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 1).
- Identique à la ZZ 512 H, mais avec point zig-zag trois points (fi g. 1).

ZZ 514 H 
- Same as ZZ 512 H, but with four point zig-zag stitch type (fi g. 3). This machine is no stock item, but can be
   ordered upon request. 
- Las mismas características que la ZZ 512 H, pero con zig-zag de 4 puntadas (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit ZZ 512 H, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la ZZ 512 H, mais avec point zig-zag quatre points (fi g. 3). Machine non stockée, livrable sur commande.

ZZ 512

(fi g 1)    ZZ 512 + ZZ 512 H

(fi g 2)    ZZ 513 + ZZ 513 H

(fi g 3)    ZZ 514 + ZZ 514 H
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

 MACHINE SPEED
max 5000 spm

OLING SYSTEM
semi automatic

FEED TYPE
drop feed

HOOK TYPE
1565 standard hook
1566 / 1568 large hook

PRESSER FOOT LIFT
max 12 mm

STITCH LENGTH
max 5 mm

NEEDLE TYPE
134R

ZIG-ZAG WIDTH
max 10 mm

OPTIONAL EXTRA’S ZZ 1560:
•  presser foot lift
•  back tack
 (all pneumatic or electric)

Global ZZ 1560 Series
 HIGH SPEED ZIG-ZAG MACHINES

 ZZ 1560
High speed zig-zag machines, semi automatic lubrication, built-in bobbinwinder. 

Sliding excentric reverse feed, pendant link feed mechanism.

Máquinas de zig zag de alta velocidad, lubricación semi automática, devanador de canilla acoplado. 

Deslizamiento excéntrico del inversor de puntada y mecanimso de transmisión del arrastre suspendido.

Hochleistungs Zick-Zack Schnellnäher mit halbautomatischer Schmierung und 

eingebautem Spulapparat. Umschaltung auf Rückwärtsstich durch Gelenk und Gleitexcenter.

Machine zig-zag à grande vitesse, lubrifi cation semi automatique, bobinoir incorporé. 

Marche arrière par excentrique, mécanisme de griffe par bielles suspendues.

ZZ 1560 AUT
Same as ZZ 1560, but equipped with automatic thread trimmer, back tack and presser foot lifter. (all electric)

La misma que ZZ 1560, pero equipada con corta-hilos automático, alza-prensatelas y remate automático. 

(electrico)

Baugleich mit ZZ 1560, jedoch ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider, Fußlüftung und 

Verriegelung. (elektrisch)

Identique à la ZZ 1560, mais équipée avec coupe-fi l, relevage de pied et arrêts automatiques 

(électromagnétique) 

ZZ 1565
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SPECIFICATIONS ZZ 1560 SERIES

The ZZ 1560 series are semi-lubricated, fast running, zig-zag machines. 
ZZ 1560 series are usable on a wide variety of materials. These machines are also available with an electric underbed thread 
trimmer, back tack and presser foot lifter (electric).

Global ZZ 1566 Global ZZ 1565

PRESSER FOOT 
LIFT (MM)

MAX. SEWING
SPEED

THREAD
TRIMMING DEVICE

MAX. STITCH
WIDTH MM

NEEDLE 
SYSTEM

NEEDLE 
Nm

Nm
Synthetic CottonMODEL

134 R

134 R

134 R

134 R

134-35 R

134-35 R

12

12

12

12

12

12

80-130

80-130

80-130

80-130

110-160

110-160

20/3

20/3

20/3

20/3

10/3

10/3

30/3

30/3

30/3

30/3

10/3

10/3

5500

5000

4400

4400

3400

3400

–

•

–

•

–

•

6

6

10

10

10

10

ZZ 1565 High speed 6 mm fl atbed   

 zig zag sewing machine

ZZ 1565 AUT  Same as ZZ 1565 - but with   

 thread trimmer, back tack   

 and presser foot lifter (electric)

ZZ 1566 High speed 10 mm fl atbed

 zig-zag sewing machine

ZZ 1566 AUT  Same as ZZ 1566 - but with   

 thread trimmer, back tack   

 and presser foot lifter (electric)

ZZ 1568  High speed 10 mm fl atbed zig-zag   

 sewing machine for medium heavy   

 fabric used in the shoe industry

ZZ 1568 AUT  Same as ZZ 1568 - but with thread   

 trimmer, back tack and presser foot  

 lifter (electric) Used in the shoe   

 industry
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

 MACHINE SPEED
max 4000 spm
(depends on the cam)

OILING SYSTEM
semi automatic

HOOK TYPE
large hook

STITCH LENGTH
max 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 12 mm

NEEDLE TYPE
134

ZIG-ZAG WIDTH
max 10 mm

OPTIONAL EXTRA’S ZZ 1567:
• Electric presser foot lift 
 (standard on AUT version)
• Electric back tack
 (standard on AUT version)

Global ZZ 1567 Series
ZIG-ZAG FANCY STITCH MACHINES

 ZZ 1567 
- High speed, cam controlled, fancy stitch zig-zag machine, standard supplied with 2 cams. 

Extra: 18 optional cams.

- Máquinas de zig zag variable en puntadas de fantasía, de alta velocidad y controladas por levas 

intercambiables. Con la máquina se sirven 2 discos estándar con diferente patrón y existen otros 18 

discos disponibles.

- Hochleistungs Zick-Zack Ziernahtmaschine durch Kurvenscheiben gesteuert. Standard mit 2 verschiedene 

Zierstich-Muster-Kurvenscheiben. 18 zusätzliche Muster-Kurvenscheiben sind lieferbar.

- Machine zig-zag à grande vitesse, point décoratif contrôlé par came, livré avec 2 cames de motifs différents. 

18 cames librables en option.

ZZ 1567 AUT
- Same as ZZ 1567, but equipped with automatic thread trimmer, back tack and presser foot lifter. (all electric)

- La misma que ZZ 1567, pero equipada con corta-hilos automático, alza-prensatelas y remate automático. 

(electrico)

- Baugleich mit ZZ 1567, jedoch ausgestattet mit automatischem Fadenabschneider, Fußlüftung und 

Verriegelung. (elektrisch)

- Identique à la ZZ 1567, mais équipée avec coupe-fi l, relevage de pied et arrêts automatiques 

(électromagnétique) 

ZZ 1567

Cam 038 Cam 058

Standard with 2 pattern cams!
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The Global ZZ 1567 is a single needle high speed flatbed zig-zag machine with a variety of cams. This industrial machine is designed 
for decorative zig-zag stitching. The ZZ 1567 AUT is equipped with thread trimmer, back tack and presser foot lifter (electric).

4-Row feed dog for positive
fabric control        

Easily inter-changeable cams                     

SPECIFICATIONS ZZ 1567 SERIES

PRESSER FOOT 
LIFT (MM)

MAX. SEWING
SPEED

THREAD
TRIMMING DEVICE

MAX. STITCH
WIDTH MM

NEEDLE 
SYSTEM

SPACE TO
RIGHT OF NEEDLE

NEEDLE 
Nm

Nm
Synthetic CottonMODEL

134 R

134 R

265

265

12

12

80-130

80-130

20/3

20/3

30/3

30/3

Cam related

Cam related

–

•

10

10

ZZ 1567 High speed 10 mm flatbed

 zig-zag sewing machine for  

 decorative stitching

ZZ 1567 AUT Same as ZZ 1567 - with  

 underbed thread trimmer,  

 back tack and presser foot 

 lifter (electric)

2 Standard cams with each machine model

Cam specification

Extra available cams

Pattern width
mm

MIN            MAX Stitch diagram

Part no
S080

Cam 
number

4.5 10

4 10

 

4.5 10

3.5 6

4.5 10

3.5 6

4 6

4 10

2 5

2 5

3.5  6

4.5 10

2 6

0 0

3.5 6

2 4.5

1 2.4

1.5 4

3.5 6

4.5 10

...674113

...674235

...674114

...674115

...674116

...674117

...674118

...674119

...674120

...674121

...674122

...674123

...674125

...674219

...674221

...674226

...674227

...674228

...674229

...674124

3800

2000

3800

3800

3800

3800

3800

3800

3800

3800

3800

3800

3800

4400

3800

3800

3800

3800

3800

4400

038

058

 

039

040

041

042

043

044

045

046

047

048

050

037

051

052

053

054

055

049

for adjusting

MAX. SEWING
SPEED
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  800 spm

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 10 mm
by knee max 15 mm

PRESSER FOOT LIFTER 
optional ( pneumatic)

BACK TACK
optional ( pneumatic)
Not available for 3S versions

ZIG-ZAG WIDTH
max  16 mm

NEEDLE TYPE
794

Global ZZ 1260 Series
EXTRA HEAVY DUTY ZIG-ZAG MACHINE

ZZ 1266
- Extra heavy duty, zig-zag machine with barrel shuttle hook and reverse.
- Máquina zig-zag extra pesada equipada gancho grande tipo ‘Barrel‘ y con reversa.
- Extra schwere Zick-Zack Flachbett Maschine mit großem Barrelschiff und Rückwärtshebel.
- Machine zig-zag pour travaux très lourds, avec grande navette barrel et marche arrière.

ZZ 1267
- Extra heavy duty, drop feed zig-zag machine with top feed, barrel shuttle hook and reverse.
- Máquina zig-zag extra pesada equipada arrastre por diente combinado con arrastre superior.
- Extra schwere Zick-Zack Flachbett Maschine mit Unter- und Obertransport.
- Machine zig-zag pour travaux très lourds, avec entraînement par griffe combiné avec entraînement supérieur.

ZZ 1266-3S
- Cam controlled, extra heavy duty, drop feed zig-zag machine with large barrel shuttle hook and reverse. 

Standard supplied with three different cams, suitable for 2 step, 3 step and 4 step zig-zag.
- Máquina zig-zag extra pesada con discos y gancho grande tipo ‘Barrel‘ con reversa. La máquina viene con 3 

diferentes discos, para zig-zag de 2-puntadas, 3-puntadas y 4-puntadas.
- Extra schwere Zick-Zack Flachbett Maschine, durch Kurvenscheiben gesteuert, mit großem Barrelschiff und 

Rückwärtshebel. Standard mit 3 verschiedene Muster-Kurvenscheibe für Zweistich, Dreistich und Vierstich 
Zick-Zack.

- Machine zig-zag, contrôlée par came, pour travaux très lourds avec grande navette barrel et marche arrière. 
Livrée avec 3 cames pour zig-zag deux points, trois points et quatre points.

ZZ 1267-3S
- Same as ZZ 1266-3S, but with top feed mechanism.
- La misma que la ZZ 1266-3S, pero equipada con arrastre superior.
- Baugleich mit ZZ 1266-3S, jedoch mit Obertransport.
- Identique au modèle ZZ 1266-3S, avec entraînement supérieur.

ZZ 1267

3S-TYPE

ZZ 1266

23



CB
Z 

53
0 

SE
R

IE
S

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1600 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

STITCH LENGTH
max 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
By hand max 7 mm
By knee max 10 mm

NEEDLE TYPE
Standard type: 134 R
H-type: 135x17

ZIG-ZAG WIDTH
max 8 mm

Global CBZ 530 Series
 SINGLE NEEDLE, DROP FEED, CYLINDERBED ZIG ZAG MACHINE
CBZ 532 
- Single needle, drop feed, cylinderbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal axis rotary 

hook for sewing light to medium material. Stitch type: two point zig-zag (fi g. 1).
- Máquina de una aguja zig-zag de brazo, arrastre por dientes con lubricación automática y gancho sobre eje horizontal. 

Para materiales ligeras y media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 1)
- Einnadel, Freiarm Zick-Zack Maschine mit Untertransport, vollautomatische Schmierung und Horizontalgreifer, für leichtes 

bis mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig. 1).
- Machine canon zig-zag 1 aiguilles, entraînement par griffe avec lubrifi cation automatique et crochet sur axe horizontal, 

pour la couture sur article léger à moyen. Type de point: zig-zag deux points (fi g. 1).

CBZ 533 
- Same as CBZ 532, but with three point zig-zag stitch type (fi g. 2). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la CBZ 532, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit CBZ 532, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la CBZ 532 mais avec point zig-zag trois points (fi g. 2). Machine non stockée, livrable sur
   commande.

CBZ 534 
- Same as CBZ 532, but with four point zig-zag stitch type (fi g. 3). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la CBZ 532, pero con zig-zag de 4 puntadas. (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit CBZ 532, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la CBZ 532 mais avec point zig-zag quatre points (fi g. 3). Machine non stockée, livrable sur
   commande.

CBZ 532 H 
- Single needle, upper- and lower feed, cylinderbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal 

axis rotary hook for sewing medium material, such as leather, canvas, etc. Stitch type: two point zig-zag (fi g. 1).
- Máquina de una aguja zig-zag de brazo, arrastre por dientes y pata, con lubricación automática y gancho sobre eje 

horizontal. Para materiales media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 1)
- Einnadel, Freiarm Zick-Zack Maschine mit Unter-,Nadel- und alternierendem Obertransport, vollautomatische Schmierung 

und Horizontalgreifer, für mittleres Material. Stichbild : 2-Stich Zick-Zack (Fig. 1).
- Machine canon zig-zag 1 aiguille, entraînement supérieur et inférieur, avec lubrifi cation automatique et crochet sur axe 

horizontal, pour la couture sur article moyen, comme le cuir, ou la toile etc. Type de point: zig-zag deux points (fi g.1).

CBZ 533 H 
- Same as CBZ 532 H, but with three point zig-zag stitch type (fi g. 2). This machine is no stock item, but can be ordered 

upon request.
- Las mismas características que la CBZ 532 H, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit CBZ 532 H, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la CBZ 532 H, mais avec point zig-zag trois points (fi g. 2). Machine non stockée, livrable sur commande.

CBZ 534 H 
- Same as CBZ 532 H, but with four point zig-zag stitch type (fi g. 3). This machine is no stock item, but can be ordered 

upon request.
- Las mismas características que la CBZ 532 H, pero con zig-zag de 4 puntadas. (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit CBZ 532 H, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la CBZ 532 H, mais avec point zig-zag quatre points (fi g. 3). Machine non stockée, livrable sur commande.

CBZ 532 H

(fi g 1)    CBZ 532 + CBZ 532 H

(fi g 2)    CBZ 533 + CBZ 533 H

(fi g 3)    CBZ 534 + CBZ 534 H

260 mm

CBZ 532 H

532 H

533 H

534 H



Global LPZ 9910 Series
 SINGLE NEEDLE, DROP FEED, POSTBED, ZIG-ZAG MACHINE

LPZ 9912 
- Single needle, drop feed, postbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal axis rotary hook 

for sewing light to medium materials. Stitch type: two point zig-zag (fi g. 1).
- Máquina de una aguja zig-zag de poste, arrastre por dientes, con lubricación automática y gancho sobre eje horizontal. 

Para materiales ligeras y media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 1).
- Einnadel, Zick-Zack Säulenmaschine mit Untertransport, vollautomatische Schmierung und Horizontalgreifer, für leichtes 

bis mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig. 1).
- Machine zig-zag pilier 1 aiguille, entraînement par griffe, avec lubrifi cation automatique et crochet sur axe horizontal pour 

couture sur article léger à moyen. Type de point: zig-zag deux points (fi g.1).

LPZ 9913 
- Same as LPZ 9912, but with three point zig-zag stitch type (fi g. 2). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la LPZ 9912, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la LPZ 9912, mais avec zig-zag trois points type (fi g. 2). Machine non stockée, livrable sur commande.

LPZ 9914 
- Same as LPZ 9912, but with four point zig-zag stitch type (fi g. 3). This machine is no stock item, but can be ordered upon 

request.
- Las mismas características que la LPZ 9912, pero con zig-zag de 4 puntadas. (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la LPZ 9912, mais avec zig-zag quatre points type (fi g. 3). Machine non stockée, livrable sur commande.

LPZ 9912 H 
- Single needle, upper- and lower feed, postbed, zig-zag sewing machine with fully automatic lubrication and horizontal 

axis rotary hook for sewing medium material, such as leather, canvas, etc. Stitch type: two point zig-zag (fi g. 1). 
This machine is no stock item, but can be ordered upon request.

- Máquina de una aguja zig-zag de poste, arrastre por dientes y pata, con lubricación automática y gancho sobre eje 
horizontal. Para materiales media pesadas. Tipo de puntada: zig-zag de 2 puntadas. (Fig. 1). 

   Esta máquina no es un articulo en stock, pero puede ser pedido a petición.
- Einnadel, Zick-Zack Säulenmaschine mit Unter-,Nadel- und alternierendem Obertransport, Vollautomatische Schmierung 

und Horizontalgreifer, für mittleres Material. Stichbild: 2-Stich Zick-Zack (Fig. 1). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Machine pilier zig-zag 1 aiguille, entraînement supérieur et inférieur, avec lubrifi cation automatique et crochet sur axe 

horizontal, pour la couture sur article moyen, comme le cuir, ou la toile etc. Type de point: zig-zag deux points (fi g.1). 
Machine non stockée, livrable sur commande.

LPZ 9913 H 
- Same as LPZ 9912 H, but with three point zig-zag stitch type (fi g. 2). This machine is no stock item, but can be ordered 

upon request.
- Las mismas características que la LPZ 9912 H, pero con zig-zag de 3 puntadas. (Fig. 2). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912 H, jedoch mit 3-Stich Zick-Zack (Fig. 2). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la LPZ 9912 H mais avec point zig-zag trois points (fi g. 2). Machine non stockée, livrable sur commande.

LPZ 9914 H 
- Same as LPZ 9912 H, but with four point zig-zag stitch type (fi g. 3). This machine is no stock item, but can be ordered 

upon request.
- Las mismas características que la LPZ 9912 H, pero con zig-zag de 4 puntadas. (Fig. 3). Esta máquina no es un articulo en 

stock, pero puede ser pedido a petición.
- Baugleich mit LPZ 9912 H, jedoch mit 4-Stich Zick-Zack (Fig. 3). Nicht ab Lager lieferbar, nur auf Anfrage.
- Identique à la LPZ 9912 H mais avec point zig-zag quatre points (fi g. 3). Machine non stockée, livrable sur commande.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1200 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

MAX. STITCH LENGTH
max 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
By hand max 7 mm
By knee max 10 mm

NEEDLE TYPE
Standard type: 134 R
H-type: 135x17

ZIG-ZAG WIDTH
max 8 mm

LPZ 9912

(fi g 1)    LPZ 9912 + LPZ 9912 H

(fi g 2)    LPZ 9913 + LPZ 9913 H

(fi g 3)    LPZ 9914 + LPZ 9914 H
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 8000 spm

FEED TYPE
differential feed

PRESSER FOOT LIFT
max 6 mm
OV 515-558 = max 8 mm

NEEDLE TYPE
B-27

NUMBER OF NEEDLES/
THREADS
504 : 1 needle / 3 thread
514 : 2 needle / 4 thread
515 : 2 needle / 5 thread

Global OV 500/OV 500 DD Series
HIGH SPEED OVERLOCK MACHINES

OV 500 SERIES
-  High speed, overlock machines with fully automatic lubrication. The machine is equipped with a  

push-button type stitch length adjustment and a lever type differential feed ratio adjustment.

-  Máquina overlock de alta velocidad, lubricación automática. La máquina esta equipada con pulsador de 

ajuste para el largo de puntada y una palanca para el ajuste del arrastre diferencial.

-  Hochleistungs- Überwendlung Nähmaschine mit vollautomatischer Schmierung. Diese Maschine hat 

Stichlängen-Einstellung mit Druckknopf und Differentialtransport-Einstellung mit hebel.

-  Surjeteuse raseuse à grande vitesse, avec lubrification entièrement automatique. Réglage de la longueur  

du point par bouton poussoir et réglage de la valeur du différentiel par levier.

OV 500 DD SERIES
-  Direct drive high speed overlock machines with HO HSING built-in mini servo motor and controlbox and 

fully automatic lubrication. The machine is equipped with a push-button type stitch length adjustment and  

a lever type differential feed ratio adjustment.

-  Máquina overlock de alta velocidad con HO HSING mini servo motor incorporado de impulsión directa y 

caja de control y lubricación automática. La máquina esta equipada con pulsador de ajuste para el largo de 

puntada y una palanca para el ajuste del arrastre diferencial.

-  Hochleistungs-Überwendlung Nähmaschine mit vollautomatischer Schmierung. Maschine wird angetrieben 

durch einem HO HSING intergriertem mini servo motor und wird geliefert mit Steuerkasten.  

Diese Maschine hat Stichlängen-Einstellung mit Druckknopf und Differentialtransport-Einstellung mit hebel.

-  Surfileuse ultra rapide avec entraînement direct par HO HSING mini moteur servo integer et boite de 

contrôle et lubrification entièrement automatique. Réglage de la longueur du point par bouton poussoir et 

réglage de la valeur du différentiel par levier.

OV 514-240 DD

DIRECT DRIVE FOR SMOOTH 
RUNNING
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OVERLOCK MACHINES
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FEED RATIO

PRESSER FOOT 
LIFT (MM)

MAX. SEWING
SPEED

STITCH LENGTH
MM

WIDTH WIDTH
OVERAL

OVEREDGING (MM)
NEEDLE

DISTANCE MM
NUMBER OF

NEEDLESSTITCH TYPETYPE MODEL
NUMBER OF

THREADS

DIFFERENTIAL
FEED RATIO

PRESSER FOOT 
LIFT (MM)

MAX. SEWING
SPEED

STITCH LENGTH
MM

WIDTH WIDTH
OVERAL

OVEREDGING (MM)
NEEDLE

DISTANCE MM
NUMBER OF

NEEDLESSTITCH TYPETYPE MODEL
NUMBER OF

THREADS

OV 504-040

OV 514-240

OV 515-350

OV 515-550

OV 515-558

OV 504-040 DD

OV 514-240 DD

OV 515-350 DD

OV 515-550 DD

OV 515-558 DD

1

2

2

2

2

1

2

2

2

2

3

4

5

5

5

3

4

5

5

5

4

4

5

5

5

4

4

5

5

5

3.8

3.8

3.8

3.8

4.5

3.8

3.8

3.8

3.8

4.5

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.6 ~ 1.6

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.7 ~ 2

0.6 ~ 1.6

8000

7500

7000

7000

5500

8000

7500

7000

7000

5500

SPECIFICATIONS OV 500 SERIES

SPECIFICATIONS OV 500 DD SERIES with direct drive Ho Hsing servo motor and controlbox

–

2

3

5

5

–

2

3

5

5

6

6

6

6

8

6

6

6

6

8

4

6

8

10

10

4

6

8

10

10

OV 500 0 0 0

SERIES
504
514
515

Needle
Distance

Overedging
Width

0 - normal
8 - extra heavy

NEEDLE OVERLOCK SUBCLASS
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 6500 spm

STITCH LENGTH
max 3,8 mm
OVT 535-558 = max 4,5 mm

NEEDLE TYPE
B-27

Global OVT 530/OVT 530 DD Series
OVERLOCK MACHINES WITH TOP AND  
DIFFERENTIAL FEED

OVT 530 SERIES
-  High speed two needle and safety stitch overlock machines with top feed combined with differential feed.
-  Máquina overlock, 5-hilos con puntada de seguridad, de alta velocidad. Equipada con arrastre superior 
 combinado con transporte diferencial inferior.
-  Hochleistungs-Zweinadel Safetymaschinen mit vor den Nadeln liegendem Obertransport kombiniert mit  

einem Differentialtransport.
-  Surjeteuse à grande vitesse à deux aiguilles et point safety, griffe supérieur devant les aiguilles combine  

avec entraînement différentiel.

OVT 530 DD SERIES
-  Same as above OVT 530 series, but with direct drive Ho Hsing servo motor and controlbox.
-  Las mismas características que la OVT 530 series, pero equipada con mini motor servo Ho Hsing
   y caja de control.
-  Baugleich mit OVT 530 series, jedoch ausgestattet mit Ho Hsing mini Servo Motor und Steurerkasten.
-  Identique à la OVT 530 series, mais équipée avec mini servo moteur Ho Hsing et boite de contrôle.

ADJUSTING LEVER FOR
FRONT TOP FEED

OVT 534-240

OVT 534-240 DD

OVT 535-550

OVT 535-550 DD

OVT 535-558

OVT 535-558 DD

2

2

2

2

2

2

4

4

5

5

5

5

2

2

5

5

5

5

4

4

5

5

5

5

6

6

10

10

10

10

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,7 ~ 2

0,6  ~ 1,6

0,6 ~ 1,6

6500

6500

6000

6000

5500

5500

MAX. SEWING
SPEED

WIDTH WIDTH
OVERAL

OVEREDGING (MM)
NEEDLE

DISTANCE MM
NUMBER OF

NEEDLESSTITCH TYPETYPE MODEL
NUMBER OF

THREADS
DIFFERENTIAL
FEED RATIO

PRESSER FOOT 
LIFT (MM)

LONGITUDE 
STROKE OF 

TOP FEED DOG

SPECIFICATIONS OVT 530/OVT 530 DD SERIES

6

6

6

6

8

8

1 ~ 6

1 ~ 6

1 ~ 6

1 ~ 6

1 ~ 7

1 ~ 7

OVT 535-558
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Global BT 500200 H-TB 
ELECTRONIC HEAVY DUTY PATTERN SEWING MACHINE

Extra heavy duty programmable pattern sewer with large shuttle hook and bobbin capacity.  
This machine is also equipped with automatic thread burners to trim upper and lower thread.  
An air cooling device is available as an option. This machine is suitable to sew extra heavy materials,  
such as safety belts, flight cases, cargo straps, luggage and shoesoles. Pattern input by USB. Max sewing size 
500x200 mm. Complete with table top, stand and motor.

Máquina de coser patrones programable para trabajos extremadamente pesados con garfio y bobina grande 
de tipo ‘barrel’. Equipada con cortar el hilo inferior y superior. Enfriamiento de aguja está disponible como 
opción. Esta máquina es apropiado para coser materiales extra pesados, como cinturones de seguridad, 
maletines de vuelo, correas de carga y bolsas de equipaje. Entrada del patrón por USB. Máximo de coser 
500x200 mm. Viene completa con tablero, estante y motor.

Extra schwerer programmierbarer Riegelautomat mit extra großem Greifer und Spule. Die Maschine ist mit 
einem automatischen Brenner für Ober- und Unterfaden ausgestattet. Luftkühlung-Vorrichtung ist als Option 
erhältlich. Die Maschine ist einsetzbar für extra schwere Materialien, wie Sicherheitsgurte und Spanngurte. 
Freiprogrammierbar. Max. Riegelgröße 500x200 mm. Komplett mit Tischplatte, Gestell und Motor.

Machine très lourde pour couture automatique programmable avec navette barrel de grande capacité.  
La machine est équipée d’un coupe fil automatique par brûlages des fils supérieurs et inférieurs. Dispositif  
de refroidissement par air livrable en option. Cette machine est recommandée pour la couture sur des articles 
très lourd, comme les ceintures de sécurité, flight case, sangles et bagages. Dessin mémorisé sur clef USB. 
Champ maximum de couture de 500x200 mm. Complète avec table, bâti et moteur.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 800 spm

FEEDING SYSTEM
By pulse motor ( X- Y )

HOOK TYPE
Large shuttle hook

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 18 mm

CLAMP LIFT
Up to 20 mm (pneumatic)

NEEDLE TYPE
DY X 3

SEWING RANGE
500 x 200 mm

POWER SOURCE
240 v– 1 phase 50-60 Hz
direct drive AC servo motor
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ES Global BT 13060 H-TB

PATTERNSEWER  
Extra heavy duty programmable pattern sewer with large shuttle hook and bobbin capacity. This machine is equipped with automatic thread 
burners to trim upper and lower thread. An air cooling device is available as an option. This machine is suitable to sew extra heavy materials, 
such as safety belts, flight cases, cargo straps and luggage. Pattern input by USB. The machine can easily be converted into a rope sewing 
machine (Global BT 11020 RP-TB) by changing the clamps (optional). Complete with table top, stand and motor.

Máquina de coser patrones programable para trabajos extremadamente pesados con garfio y bobina grande de tipo ‘barrel’. Equipada con 
cortar el hilo inferior y superior. Enfriamiento de aguja está Disponible como opción. Esta máquina es apropiado para coser materiales extra 
pesados, como cinturones de seguridad, maletines de vuelo, correas de carga y bolsas de equipaje. Entrada del patrón por USB. Esta máquina 
se puede convertir fácilmente en una máquina de coser cuerda (Global BT 11020 RP-TB). Viene completa con tablero, estante y motor.

Extra schwerer programmierbarer Riegelautomat mit extra großem Greifer und Spule. Die Maschine ist mit einem automatischen Brenner  
für Ober- und Unterfaden ausgestattet. Luftkühlung-Vorrichtung ist als Option erhältlich. Die Maschine ist einsetzbar für extra schwere 
Materialien, wie Sicherheitsgurte und Spanngurte. Freiprogrammierbar. Die Maschine ist, durch austauschen der Spannplatten (optionales 
Zubehör), leicht umzubauen um Seilenden zu verriegeln (wie Global BT 11020 RP-TB). Komplett mit tischplatte Gestell und Motor.

Machine très lourde pour couture automatique programmable avec navette barrel de grande capacité. La machine est équipée d’un coupe  
fil automatique par brûlages des fils supérieurs et inférieurs. Dispositif de refroidissement par air livrable en option. Cette machine est  
recommandée pour la couture sur des articles très lourd, comme les ceintures de sécurité, flight case, sangles et bagages. Dessin mémorisé 
sur clef USB. La machine est facile à transformer en machine pour couture de point d’arrêt sur cordes (Global BT 11020 RP-TB), en  
échangeant les plaques de serrage (option). Complète avec table, bâti et moteur.

Global BT 11020 RP-TB 
ROPE SEWING MACHINE
Extra heavy duty computerized rope sewing machine with large shuttle hook and bobbin capacity, to form reinforced stitched loops  
(sewn eyes). This machine is equipped with automatic thread burners to trim upper and lower thread. An aircooling device is available as an 
option. This machine is suitable for bar tacking climbing ropes, safety ropes, sterling ropes, cord, yacht ropes, synthetic fiber mooring rope, etc. 
The machine can easily be converted into a paternsewer (Global BT 13060 H-TB) by changing the clamps (optional).

Máquina de coser cuerda / cabos y presillas extra pesados computerizado con garfio y bobina grande de tipo ‘barrel’, para formar puntadas 
de reforzamiento en bucles a cuerdas dinámicas y estáticas. Equipada con cortar el hilo inferior y superior. Enfriamiento de aguja está 
Disponible como opción. La máquina esta equipada para coser cuerdas de escalada, cuerdas de seguridad, cuerdas de ley, cables, cuerdas 
de yate, cuerda de amarre de fibra sintética, cuerdas trenzadas etc. Esta máquina se puede convertir fácilmente en una máquina de coser 
patrones (Global BT 13060 H-TB).Viene completa con tablero, estante y motor .

Extra schwerer programmierbarer Riegelautomat für Seilendverriegelung und mit extra großem Greifer und Spule. Die Maschine ist mit einem 
automatischen Brenner für Ober- und Unterfaden ausgestattet. Luftkühlung-Vorrichtung ist als Option erhältlich. Diese Maschine ist ausges-
tattet mit Klammern zum Seile riegeln, Sicherheitsseil etc. Die Maschine ist, durch austauschen der Spannplatten (optionales Zubehör), leicht 
umzubauen zum Riegelautomat (wie Global BT 13060 H-TB).  Komplett mit Tischplatte, Gestell und Motor.

Machine très lourde programmable pour couture de point d’arrêt sur cordes, avec navette barrel de grande capacité, permet de réaliser un 
point de renfort en forme de boucle sur cordages dynamiques ou statiques. La machine est équipée d’un coupe fil automatique par brûlages 
des fils supérieurs et inférieurs. Dispositif de refroidissement par air livrable en option.  Cette machine est recommandée pour le point d’arrêt 
de corde d’alpinisme, cordages de sécurité, cordes sterling, cordes, cordages nautiques, cordes d’amarrage, cordes tressées. La machine est 
facile à transformer en machine pour couture automatique (Global BT 13060 H-TB), en échangeant les plaques de serrage (option). Complète 
avec table, bâti et moteur.

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
BT 13060 H-TB: max 800 spm
BT 11020 RP-TB: max 200-400 spm
(speed depends on rope diameter)

FEEDING SYSTEM
By pulse motor (X-Y)

PRESSER FOOT LIFT
BT 13060 H-TB: max 18 mm
BT 11020 RP-TB: n.a.

CLAMP LIFT
BT 13060 H-TB: max 20 mm
BT 11020 RP-TB: n.a.

NEEDLE TYPE
DYx3

SEWING RANGE
BT 13060 H-TB: 130 x 60 mm
BT 11020 RP-TB: 110 x 20 mm

MAXIMUM ROPE DIAMETER
12 mm

BT 11020 RP-TB

BT 13060 H-TB



Global BT 250 x 160 LH
ELECTRONIC PATTERN SEWING MACHINE

This programmable pattern sewing machine, with extra large hook, is suitable to sew medium / heavy 
materials with a sewing area of 250 x 160 mm. The height of the presser foot can be adjusted by a stepping 
motor. Standard equipped with thread breaking sensor and needle cooling. A special clampset for safety belts 
(max. 4 layers) can be delivered with this machine (optional). The machine is delivered complete with table 
top, stand and a direct drive mini servo motor. Maximum machine speed 2400 spm. 
Optional available: quick release clamp.

Máquina de coser programable, con gancho extra grande y corta-hilos, adecuada para coser materiales 
medianas y pesadas con un campo de coser de 250 x 160 mm. La altura de la prensatelas ajustable a través 
del motor paso a paso. Los dibujos se programa a través del panel de uso fácil. La máquina es apropiada 
para calzado, bolsas de cuero, etc. Viene equipada con sensor de quebra-hilos y enfriamiento de aguja. Puede 
suministrar con la máquina un bastidor especial para cinturones de seguridad (de max. 4 capas)- opcional. 
La máquina será entregada completa con tablón, estante y mini motor servo de tracción directa. Velocidad 
máxima 2.400 p.p.m. Opcional: anclaje rápido bastidor.

Dieser Nâhautomat mit übergrossem Greifer und einem Nähfeld von 250 x 160 mm ist für mittlere bis 
schwere Materialien geeignet. Der Fusshub ist über einen Schrittmotor programmierbar. Die Muster sind direkt 
auf dem benutzerfreundlichen Bedienelement programmierbar. Die Maschine wird für Schuhe Ledertaschen 
ect eingesetzt. Standardmässig mit Fadenwächter und Nadelkühlung ausgestattet. Eine spezielle Klammer 
für Sicherheitsgurte ( maximal 4 Lagen) kann optional mitgeliefert werden. Die Maschine wird komplett mit 
Tischplatte Gestell und Direct Drive Servomotor geliefert. Maximale Nähgeschwindigkeit: 2400spm. 
Optional erhältlich: Schnellwechelklammer.

Cet automate de couture, avec crochet très grande capacité et coupe fi l, convient pour coudre des matériaux 
moyens / lourds avec un champ de couture de 250 x 160 mm. La hauteur de relevage du pied presseur peut 
être ajustée par un moteur pas à pas. Les modèles sont programmables sur le panneau tactile convivial. Cette 
machine est adaptée pour les chaussures, les sacs en cuir, etc. Equipé en standard d’un lecteur de détecteur 
de casse de fi l et refroidisseur d’aiguille. Un ensemble de pince spécial pour les ceintures de sécurité 
(max.4 couches) peut être livré avec cette machine (option). La machine est livrée avec table, bati et mini 
servo moteur direct drive. Vitesse maximale de la machine 2400 ppm. 
Optionnel: dégagement rapide des pinces.

BT
 2

50
 X

 1
60

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
Max 2400 spm

FEEDING SYSTEM
By pulse motor ( X- Y )

HOOK TYPE
Extra large rotating hook

STITCH LENGTH
max 12,5 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

CLAMP LIFT
Up to 20 mm (pneumatic)

NEEDLE TYPE
135 x 17

THICKNESS OF SEWING 
THREAD
max size 15

POWER SOURCE
220-240 volts, single phase,
50-60 Hz direct drive 
AC servo motor
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

STITCH LENGTH
max 5 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

INNER PRESSER FOOT 
ALTERNATION
1-7 mm

NEEDLE TYPE
DPx17

Global UP 1515 VF-AUT
HIGH SPEED WALKING FOOT MACHINES

High speed single needle, flatbed, walking foot machine with pneumatic presser foot lifter, pneumatic back 
tack, electric thread trimmer and alternating foot stroke adjustment by dial with automatic speed limitation. 
This machine is specially designed for the production of upholstery used in the furniture and car seats industry. 
Machine is equipped with side knife next to the presser foot for trimming materials like leather, PU, vinyl.  
The machine is standard supplied with a gaugeset, distance between needle and knife of 1,5 mm, which  
is unique in the car seats industry. A gaugeset which is suitable for the furniture industry, distance between 
needle and knife of 5 mm, is optional available.

Máquina plana, triple avance de alta velocidad con alza-prensatelas neumáticas, remate neumático,  
corta-hilos eléctricos y ajuste de recorrido de la pata alterno por dial con limitación de velocidad automático. 
Esta máquina esta diseñado especialmente para la industria de tapicería para muebles y asientos de coches. 
La máquina esta equipada con un cuchillo de recorte lateral junto a la prensatelas para recortar materiales 
como cuero, PU, vinilo etc. La máquina es suministrado con un conjunto con distancia entre aguja y cuchillo 
de 1,5 mm., cual es único para la industria de asientos de coche. Un conjunto de 5 mm. entre aguja y cuchillo 
adecuado para la industria de muebles es disponible opcionalmente.

Hochgeschwindigkeits  Einnadel  Dreifactransport Flachbettmaschine mit pneumatischer Fusslüftung,  
pneumatischer Verriegelung und Schnellhubverstellung mit automatischer Geschwindigkeitsreduzierung. 
Kantenschneider neben dem Presserfuss um Materialien wie Leder,PU und Vinyl zu schneiden. Standard 
Schneideabstand beträgt 1,5 mm was in der Autositzbranche einzigartig ist. Ein Shneideabstand von 5mm, 
passend für die Möbelindustrie ist optional erhältlich.

Machine rapide une aiguille, plate , triple entraînement avec commande pneumatique de relevage du pied, 
point d’arrêts à commande pneumatique, coupe fil électrique, et réglage de l’élévation du pied par bouton 
avec limitation automatique de la vitesse. Cette machine est spécialement recommandée pour l’ameublement 
et  les sièges automobiles . La machine est équipée d’un couteau raseur à proximité du pied presseur pour la 
coupe de matière comme le cuir , PU, vinyle. En standard la machine est équipée d’un je de pièces avec une 
distance de 1,5 mm entre l’aiguille et le couteau valeur pour la production de sièges automobiles.  
Un écartement de 5 mm entre l’aiguille et le couteau est disponible en option.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2300 spm

STITCH LENGTH
max 9 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

INNER PRESSER FOOT 
ALTERNATION
1-7 mm

NEEDLE TYPE
DPx17

Global UP 1516 P-ZIP
TWO NEEDLE ZIPPER ATTACHING SEWING MACHINE WITH PULLER

Double needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by dial. 
The machine is equipped with large vertical axis hooks, a zipper attaching device and puller with groove for 
perfect guidance of the zipper. Needle distance is 9,5 mm.

Máquina de 2-agujas, triple avance, largo de puntada hasta 9mm. y ajuste del recorrido de la pata por dial. 
La máquina esta equipada con ganchos grandes sobre ejes verticales. La máquina lleva un dispositivo para 
colocar cremalleras y puller con una ranura para guiar la cremallera. Distancia de agujas 9,5 mm.

Zweinadel Dreifachtransportmaschine mit 9mm Stichlänge und Schnellhubverstellung. XXL Greifer.  
Die Maschine hat einen Reissverchluss Annäh Mechanismus und einen Puller mit einer Rille um den  
Reissverschluss perfekt zu führen. Nadelabstand: 9,5mm.

Machine triple entraînement deux aiguilles avec longueur de point de 9 mm et élévation du pied  
entraîneur réglable par bouton. La machine est équipée  de crochets de grandes capacités sur axe vertical. 
Livrée avec un guide pose fermeture  et un puller avec rainure pour un guidage parfait de la fermeture.  
Écartement des aiguilles de 9,5 mm.



U
P 

16
46

-3
3 

O
S

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 250 spm

HOOK
large hook

NEEDLE TYPE
135 x 17

NUMBERS OF PATTERNS
72

Global UP 1646-33 OS
ORNAMENTAL STITCHING POSTBED MACHINE
Programmable ornamental stitching double needle postbed machine with large hooks and presser foot 
lift,which can carry out functional and decorative seams on shoes, suitcases, and bags. This machine is 
delivered with 18 single and 54 double-needle decorative stitch patterns. Standard with pneumatic center 
guide and needle distance 8 mm. The working space is 33 cm.

Máquina de poste de puntada decorativa de 2 agujas con arrastre por aguja, carretilla y peine giratorio 
equipada con ganchos grandes y alza-prensatelas automática. Tanto para trabajos funcionales como para 
coser puntadas decorativas en calzado, carteras y bolsos y incluye con 18 puntadas decorativas para 1 aguja 
y 54 puntadas para 2 agujas.Viene estandar con guía central neumático y distancia entre agujas disponibles 8 
mm.Un espacio de trabajo de 33 cm 

Zweinadel Säulemaschine mit grossem Greifern und resserfusslüftung. Die Maschine ist für dekorative Nähte 
an Schuhen, Koffern und Taschen und sie ist ausgestattet mit 18 Einnadel- und 54 Zweinnadel-Motiven. 
Standard mit pneumatischer Mittelführung und Nadelabstand 8 mm. Die Maschine hat einen Durchlass von 
33cm.

Machine pilier 2 aiguilles à points décoratifs programmables avec crochets grandes capacités et relevage 
de pied automatique. La machine permet de réaliser des points utilitaires et décoratifs sur les chaussures, 
bagages, sacs et est livrée avec 18 points pour une aiguille et 54 points pour deux aiguilles. En standard avec 
guide centrale pneumatique et écartement d’aiguille entre 8 mm.
L’espace de travail est de 33 cm.

Some of the available decorative stitch patterns

Single-needle patterns Double-needle patterns

Global UP 1646-33 OS
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

STITCH LENGTH
max 9 mm

HOOK
Large horizontal hook

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

INNER PRESSER FOOT 
ALTERNATION
1-7 mm

NEEDLE TYPE
DPx17

Global UP 550-AUT
SINGLE NEEDLE GATHERING MACHINE
Programmable single needle, walking foot lockstitch machine for gathering leather or similar materials.  
This machine attaches reinforcement tape and gathers the material in one operation and with the special 
differential mechanism, it is possible to gather in steps of 5%. This machine is specially designed for the 
production of upholstery used in the furniture and car seats industry.

Máquina plana, 1-aguja, pespunte, triple avance, programable para fruncir cuero o materiales simulares. 
La máquina agrega cinta de refuerza y frunce el material en una operación y con un mecanismo diferencial 
especial, es posible de fruncir en pasos de 5%. La máquina esta diseñada especialmente para la producción 
de tapicería empleado en la industria de muebles y asientos de coches.

Programmierbare Einnadel Dreifachtransportmaschine zum Kräuseln von Leder und ähnlichen Materialien.  
Die Maschine fügt ein Band an und kräuselt in einem Arbeitsgang und mit dem speziellen  
Differentialmechhanismus ist es möglich in Schritten von 5% zu kräuseln. Die Maschine wurde speziell  
für dieMöbel-und Autositzindustrie entwickelt.

Machine une aiguille programmable, point noué triple entraînement pour fronçage sur cuir ou matériaux  
similaires. Cette machine pose une lacette de renfort et fronce la matière en une opération grâce à son dis-
positif différentiel, le fronçage est modifiable par pas de 5 %. La machine est recommandée pour la  
fabrication de sièges utilisé dans l’ameublement ou la production automobile.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1000 spm

STITCH LENGTH
max 12 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

INNER PRESSER FOOT 
ALTERNATION
1-6,5 mm

NEEDLE TYPE
CPX5

DOUBLE NEEDLE TYPE
Optional gauges:
10-12 mm

STANDARD
Pneumatic presserfootlifter and 
backtack, LED light

THIS MACHINE IS ONLY SOLD 
COMPLETE ASSEMBLED, WITH 
TABLE TOP, STAND AND 
HO HSING MOTOR!

Global LP 1646-XLH series
HEAVY DUTY WALKING FOOT POSTBED MACHINE
Double needle walking foot postbed machine, equipped with extra large rotating hooks with a bobbin diameter of 37 mm. This machine is 
suitable to work with heavy threads on materials like leather, PE, etc. This machine is specially designed for the production of upholstery used 
in the furniture industry. The machine is standard supplied with pneumatic center guide and compensating inner presser foot. Standard needle 
gauge 14 mm.

Máquina poste, 2-agujas, triple avance equipada con gancho extra grande, bobina de 37 mm. Esta máquina es apropiada para trabajar con 
hilos muy gruesos en materiales como cuero, PE, etc. La Máquina es especialmente diseñada para la producción de tapicería usado en la 
industria de muebles. La máquina se suministra estándar con una guía central neumático y pata interior ajustable. Estándar distancia de 
agujas 14 mm.

Zweinadel Dreifachtransport Säulenmaschine mit 2 XXL Greifern mit einem Spulendurchmesser von 37mm. Die Maschine eignet sich zum 
nähen von extrem dicken Fäden auf Materialien wie Leder PE usw. Die maschine wurde entwickelt um Polster für die Möbelproduktion zu 
nähen. Die Maschine hat eine pneumatische Mittelführung und einen inneren Ausgleichsfuss. Standard Nadelabstand:14mm.

Machine pilier rapide 2 aiguilles triple entraînement, avec crochets de grandes capacités avec des canettes de 37 mm de diamètre. 
La machine est recommandée avec du fi l de forte épaisseur sur des matières comme le cuir, PE etc. Cette machine est spécialement 
recommandée pour l’ameublement . La machine est équipée en standard d’un guide central à commande pneumatique et d’un pied 
entraîneur compensé. L’écartement standard est de 14 mm.

LP 1646-33 XLH
Double needle, extended walking foot postbed machine with 12 mm stitch length, alternating walking foot stroke adjustment by dial and 
extra large vertical axis hooks with a bobbin diameter of 37 mm.  The working space is 33 cm and the machine is equipped with a pneumatic 
switchable second tension device for optimal sewing results. This machine is suitable to work with heavy threads on materials like leather, PE, 
etc. This machine is specially designed for the production of upholstery. The machine is standard supplied with pneumatic center guide and 
compensating inner presser foot. Standard needle gauge 14 mm.

Máquina poste de 2 agujas triple arrastre con base extendida y hasta larga de puntada de 12 mm. con ajuste de altura por dial de la pata
alterno y ganchos extra grandes sobre eje vertical, diámetro bobina de 37 mm. Con espacio de trabajo de 33 cm. La máquina viene equipada 
con un secundo dispositivo neumático de tensión conmutable para un pespunte óptimo. La máquina es adecuada para trabajar con hilos 
muy gruesos sobre materiales como cuero, PE, etc. La máquina esta diseñada especialmente para producción de la industria de muebles. La 
máquina se entrega estándar con guía central neumático y la pata interior compensado. Distancia de agujas estándar 14 mm.

Verlängerte  Zweinadel – Dreifachtransport- Säulennähmaschine mit 12mm Stichlänge, Schnellhubverstellung und übergroßem Greifern 
mit einem Spulendurchmesser von 37mm. Die Maschine hat einen Durchlass von 33cm und ist mit einer, pneumatisch zuschaltbaren, 
zweiten Fadenspannung ausgerüstet um optimale Nähergebnisse zu erzielen.  Die Maschine ist besonders geeignet um sehr dicke Fäden auf 
Materialien wie Leder, PE usw. zu verarbeiten. Die Maschine wurde speziell für die Möbelproduktion entwickelt und ist serienmäßig mit einer 
pneumatischen Mittelführung sowie einem Ausgleichsinnenfuss ausgerüstet. Standard Nadelabstand: 14mm.

Machine pilier double aiguilles, triple entrainement, rallongée, avec longueur de point de 12 mm, réglage rapide de la course des pieds par 
cadran et très grands crochets sur axe vertical avec diamètre de canette de 37 mm. L’espace de travail est de 33 cm et la machine est équipée 
d’un deuxième dispositif pneumatique de tension commutable pour des résultats de couture optimaux.. Cette machine permet de travailler 
avec des fi ls épais sur des matières comme le cuir, PE, etc. Cette machine est particulièrement conçue pour la production de rembourrage 
utilisé dans l’industrie de l’ameublement. La machine est fournie en standard avec un guide de centrage pneumatique et compensation du 
pied presseur intérieur. Écartement d’aiguilles standard 14 mm.

C= 330 mm  D=260 mm

LP 1646-33 XLH

LP 1646-33 XLH



Global OS 7708
ORNAMENTAL STITCHING MACHINE FOR THE  
UPHOLSTERY INDUSTRY

OS 7708
– Single needle, top feed, flatbed ornamental stitching machine, based on zig-zag model, which ensures very 

special stitching and patterns. This machine can carry out functional and ornamental stitching on all kinds of 
heavy materials, like leather goods, tents and sofa’s. This machine has 100 standard patterns controlled by 
stepping motors. This machine is delivered complete with table top, special stand and mini motor.

– Máquina base plana, 1 aguja tipo zig-zag de puntada decorativa para puntadas y patrones especiales.
 La máquina es para trabajos funcionales y decorativos en todo tipo de materiales, como productos de cuero,
 tiendas de camping y sofas. La máquina tiene 100 patrones estándar controlado por motor paso a paso.  

La máquina se entrega completa con tablero, estante especial y mini motor.

– Einnadel Flachbett Zierstich Zick Zack Maschine für sehr spezielle Nähte und Muster. Die Maschine kann 
sowohl Zier- als auch Funktionsstiche an allen möglichen schweren Materialen wie Lederwaren Zelten oder 
Sofas ausführen. Die Maschine hat viele, über Schrittmotor gesteuerte, Standardmuster. Die Maschine wird 
komplett geliefert mit Tischplatte, Spezialgestell und Minimotor.

– Machine une aiguille point décoratif, sur la base d’une machine zig zag pour réalisations de points très 
spéciaux et dessins. Permet de réaliser des points fonctionnels et décoratifs sur toutes sortes de matières 
comme articles en cuir, canapés et tentes. La machine possède en standard de nombreux dessins controlès 
par moteur pas à pas? Machine livrée complète avec table, bâti spécial et mini moteur.

– Máquina de costura plana ornamental de uma agulha com base no zig zag que garante padrões e costuras
 especiais. Esta máquina executa costuras funcionais e ornamentais em todos os tipos de materiais pesados,
 como couro, tendas e sofas. Esta máquina tem 100 programas padrão e é controlada por motores.
 Esta máquina será entregue completa com tampo especial e motor.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 550 spm

STITCH LENGTH
max 12 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
Pneumatic

NEEDLE TYPE
DY x 3

PATTERN WIDTH
0-12 MM

NUMBER OF PATTERNS
100
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Global OS 7707
ORNAMENTAL STITCHING MACHINE FOR THE  
UPHOLSTERY INDUSTRY

OS 7707
– Double needle,flatbed ornamental stitching machine with drop feed and alternating outside presser foot,
 which can carry out functional and ornamental stitching on suitcases and bags as well as on heavy fabrics, 

such as jeans, tents and sofa’s. This machine has 200 different patterns (100 patterns single needle and 100 
patterns double needle), controlled by stepping motors. This machine is delivered complete with table top, 
special stand and mini motor.

– Máquina base plana, 2 agujas y arrastre por dientes y alternando con prensatelas exteriores, para cosidos
 decorativos y funcionales en tanto en maletas y bolsas como en trabajos pesados de sofas, tiendas de  

camping y jeans. La máquina tiene 200 patrones diferentes (100 patrones para 1 aguja y 100 patrones
 para 2 agujas), controlado por motor paso a paso. La máquina se entrega completa con tablero, estante
 especial y mini motor.

– Zweinadel Flachbett Zierstichmaschine mit Ober und Untertransport. Die Maschine kann sowohl Zier als 
auch Funktionsstiche an Schuhen Koffern und Taschen, sowie an schweren Materialien wie Jeans, Zelten 
oder Sofas ausführen. Die Maschine hat 200, über Schritmotor kontrollierte, Stichprogramme, davon 100 
Einnadel- und 100 Zweinadelprogramme. Die Maschine wird komplett geliefert mit Tischplatte, Spezialgestell 
und Mini Motor.

– Machine plate deux aiguilles pour couture ornemental avec entraînement par griffe et par pied extérieur  
alternatif , pour réalisation de points ornementaux sur chaussures, bagages, et sacs. Lamachine comprend 
200 dessins différent ( 100 en une aiguille et 100 en deux aiguilles) contrôlés par moteur pas à pas.  
Machine livrée complète avec table, bâti spécial et mini moteur.

– Máquina de costura plana ornamental de duas agulhas de calcadores alternados que executa costuras
 funcionais e ornamentais em bolsas e malas bem como em tecidos pesados como jeans, tendas e sofas.  

Esta máquina dispõe de 200 programas diferentes, (100 programas com uma agulhas e 100
 programas com duas agulhas) controlada por motores. Esta máquina é entregue completa com tampo
 especial e motor.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 550 spm

STITCH LENGTH
max 12 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
Pneumatic

NEEDLE TYPE
DY x 3

NEEDLE BAR ROTATING 
SYSTEM
By stepping motors

NUMBER OF PATTERNS
100 single needle
100 double needle

STANDARD NEEDLE GAUGE 
10 mm

OPTIONAL NEEDLE GAUGES 
6,5 mm / 8 mm
   



Global LP 9910 Series
SUPER HIGH POSTBED MACHINES WITH WALKING FOOT

LP 9915 L
- Super high postbed machine (post is 45 cm high) with walking foot and standard hook. Model LP 9915 L 

has the hook on the left side of the needle. Machine is designed to sew boots and bags. 
-  Máquina de columna con poste extra largo (altura 45 cm), triple arrastre y garfi o estándar. El modelo LP 

9915 L tiene el garfi o a la izquierda de la aguja. La máquina esta diseñada para coser botas y bolsos. 
-  Extra hohe Säulenmaschine (Säulenhöhe 45 cm) mit Dreifachtransport und standard Greifer. 

Model LP 9915 L hat den Greifer an den linken Seite der Nadel. Die Maschine wurde entwickelt zum nähen 
von Stiefeln und Taschen.

-  Machine grand pilier (hauteur de 45 cm) avec triple entraînement et crochet standard. Sur la version
   LP 9915 L, le crochet est à gauche de l’aiguille. Machine recommandée pour les fabrications de bottes
   et sacs.

LP 9915 R
- Same as above, but with the hook on the right side of the needle.
- Las mismas características que la anterior, pero con el garfi o a la derecha de la aguja.
- Baugleich mit LP 9915 L, jedoch mit den Greifer an den rechten Seite der Nadel.
- Identique à la version ci-dessus, mais avec crochet à droite de l’aiguille.

LP 9916 
-  Super high 2 needle postbed machine ( post is 45 cm high) with walking foot and standard hooks.
   Machine is fully lubricated and designed to sew boots and bags. Available needle distance 4 mm.
   Please note: this machine is no stock item, but can be ordered upon request.
-  Máquina de poste extra alta (altura de 45cm.) de triple arrastre por pata y gancho normal.  
   Lubricación automática y diseñado para coser botas y bolsas.
   Distancia entre agujas disponibles 4 mm. Nota: la máquina no esta en estock, solo por pedido.
-  Extra hohe 2-Nadel-Säulenmaschine mit Dreifachtransport und Standard-Greifer.
   Die Säule ist 45 cm hoch.Lieferbar mit einer Nadelabstand von 4 mm. Die Maschine ist mit   
   vollautomatischer Ölung ausgestattet.Sie wurde entwickelt zum Nähen von Stiefeln und Taschen.
   Bitte beachten:Die Maschine ist nicht auf Lager vorrätig, kann aber auf Anforderung bestellt werden.
-  Machine grand pilier 2 aiguilles ( pilier hauteur de 45 cm) avec triple entraînement et crochets
   standards. Machine avec lubrifi cation complète et destinée à la couture sur bottes et sac. 
   Écartement d’aiguille entre 4 mm. Attention, ce matériel n’est pas stocké et est disponible 
   uniquement sur commande.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1600 spm

OILING SYSTEM
Fully automatic

STITCH LENGTH
max  6 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 8 mm
by pedal max 15 mm

NEEDLE TYPE
135 x 17

LP 9915 R

LP 9916



Global LP 9200 Series
POSTBED WALKING FOOT MACHINES
LP 9225 LH-L
- Single needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking foot and large hook. 

Model LP 9225 LH-L has the hook on the left side of the needle. 
- Máquina de columna de una aguja (altura 18 cm), triple arrastre y garfi o grande. El modelo LP 9225 LH-L 

tiene el garfi o a la izquierda de la aguja.
- Einnadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großem Greifer. Model LP 9225 

LH-L hat den Greifer and der linken Seite der Nadel.
- Machine pilier (hauteur de 18 cm) avec triple entraînement et crochet de grande capacité. Sur la version LP 

9225 LH-L, le crochet est à gauche de l’aiguille.

LP 9225 LH-R 
- Single needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking foot and large hook. 

Model LP 9225 LH-R has the hook on the right side of the needle.
- Máquina de columna de una aguja (altura 18 cm), triple arrastre y garfi o grande. El modelo LP 9225 LH-R 

tiene el garfi o a la derecha de la aguja.
- Einnadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großem Greifer. Model LP 9225 

LH-L hat den Greifer and der rechten Seite der Nadel.
- Machine pilier (hauteur de 18 cm) avec triple entraînement et crochet de grande capacité. Sur la version LP 

9225 LH-R, le crochet est à  droite de l’aiguille.

LP 9226 LH
- Double needle postbed machine (post is 18 cm high) with needle feed, walking  foot and Large hooks. 

Standard needle gauge 8 mm.
- Máquina de columna de dos agujas (altura 18 cm), triple arrastre y garfi o grande. Distancia de agujas 8 mm.
- Zweinadel Säulenmaschine (Säulenhöhe 18 cm) mit Dreifachtransport und großer Greifer. 

Standard Nadelabstand 8 mm.
- Machine pilier (hauteur de 18 cm) deux aiguilles avec triple entraînement et crochets de Grandes capacités. 

Ecartement d’aiguille standard de 8 mm.

LP 9226 LH-SNB 
- Same as LP 9226 LH, but with manually disengageable needle bars.
- Las mismas características que la LP 9226 LH, pero equipada de dos agujas desembragable.
- Baugleich mit  LP 9226 LH, jedoch mit manuell Schaltbare Nadelstangen.
- Identique à la version LP 9226 LH, mais avec aiguilles escamotable à commande manuelle.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
Fully automatic

STITCH LENGTH
max 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 8 mm
by knee max 16 mm

NEEDLE TYPE
135x17

DOUBLE NEEDLE TYPE
Optional needle gauges
4,8 - 6,4 - 9,5 - 12,7 mm

LP 9226 LH-SNB

LP 9226 LH-SNB

LP 9

SNB



Global LP 1768 Series
HIGH SPEED WALKING FOOT POSTBEDMACHINES

LP 1768 AUT 
- Single needle walking foot postbed machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot lift, 

quick stroke adjustment for assembly and topstitching operations in home upholstery, car upholstery and 
leather.

- Máquina de columna de una aguja, triple arrastre para trabajos extra pesados con corta-hilos eléctrico.
- Einnadel Säulenmaschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer  Verriegelung, Presserfüß 

lüfter, Hubschnellverstellung  für Montage- und Stepparbeiten im Wohnpolster,Autopolster und Lederbereich.
- Machine pilier une aiguille avec entraînement triple, coupe-fi l, arrêt de automatique, relevage de 

pied presseur, réglage rapide d’élévation pour travaux de montage et de surpiquage decapitonnages de 
mobilier, d’automobile et de cuir.

LP 1768-2 AUT 
- Double needle walking foot postbed machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot lift, 

quick stroke adjustment and integrated second stitch length for assembly and topstitching operations in 
home upholstery, car upholstery and leather. Standard needle gauge 8 mm.

- Máquina de columna de dos agujas, triple arrastre para trabajos extra pesados con corta-hilos eléctrico. 
Espesor de la aguja estándar 8mm.

- Zweinadel Säulenmaschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, presserfüß 
lüfter, Hubschnellverstellung und Stepparbeiten im Wohnpolster, Autopolster und Lederbereich. Standard 
Nadelabstand 8 mm.

- Machine pilier deux aiguilles avec entraînement triple, coupe-fi l, arrêt de automatique, relevage de 
pied presseur, réglage rapide d’élévation pour travaux de montage et de surpiquage decapitonnages de 
mobilier, d’automobile et de cuir. Écartement d’aiguilles standard de 8 mm.

LP 1768-2 SNB AUT 
- Same as LP 1768-2 AUT, but with pneumatic disengageable needle bars.
- La misma que la LP 1768-2 AUT, pero equipada agujas desembragable neumático.
- Baugleich mit LP 1768-2 AUT, jedoch mit pneumatische ausschaltbarer Nadeln. 
- Identique à la LP 1768-2 AUT, mais avec aiguilles escamotables à commande pneumatique.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2400 spm

STITCH LENGTH
max  9 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

INNER PRESSER FOOT
ALTERNATION
1 - 7 mm

THREAD TRIMMER
Electric

BACK TACK AND 
PRESSER FOOT LIFT
Pneumatic

NEEDLE TYPE
134-35

DOUBLE NEEDLE TYPE
Optional gauges
6,0 - 6,4 - 10 - 12 mm

LP 1768-2 AUTLP 17

LP 1768-2 SNB AUT



87

Global SM 7770 Series
SHOE PRODUCTION MACHINE

SM 7773 
Three needle chainstitch, low postbed sewing machine ideal for stitching work shoes, safety shoes, hunting 
shoes and boots, sandals and slippers. Machines are also suitable to sew luggage, bags, sporting goods  
(body protectors, punching bags, etc.) and a diversity of other items. Speeds of over 1600 stitches per minute 
are possible, depending upon the application. Complete with table top, special stand and Ho Hsing servo 
motor.

Maquina de poste bajo, cadeneta de 3 hilos, excelente para coser zapato de trabajo, calzado de seguridad, 
botas o sandalias y changlas de baile. También para aplicar bolsos de equipaje, ropa de deporte etc.  
(protectores de cuerpo o sacos de boxeo) y mucho articulos diversos. Es posible de trabajar con velocidades 
por encima de 1.600 puntadas por minuto, pendiente de la aplicación. Completa con tablero, bancada y  
motor Ho Hsing.

Maquina de coluna baixa, cadeneta de 3 fios, excelente para coser sapato de trabalho, calçado de segurança 
botas ou sandalias y sapatos de baile. Tambem para aplicar bolsos de equipaje, roupa de desporto etc.  
(protectores de corpo ou sacos de boxe) e muitos artigos diversos. 
É possivel trabalhar com velocidades para cima de 1.600 spm, dependente das aplicações. Completa com 
tampo, bancada y servomotor Ho Hsing.

SM 7774
Same as above, however a four needle chainstitch machine with a standard needle gauge of 7,2 mm

Las mismas características que la anterior, pero maquina de poste bajo, cadeneta de 4 hilos.  
Distancia entre las agujas 7,2 mm.

As mesmas características que a anterior, mas maquina de coluna baixa, cadeneta de 4 fios.  
Distancia de agulhas 7,2 mm.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1600 spm

STITCH TYPE
single thread chain stitch

STITCH LENGTH
3 - 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
standard (pneumatic)

SEWING THICKNESS
2 - 6 mm

NUMBER OF NEEDLES
3 or 4

AVAILABLE NEEDLE  
GAUGES
SM 7773 = 6,4 or 4,8 mm
SM 7774 = 7,2 mm

SM 7773

87



Global LP 2974 OS
ORNAMENTAL STITCHING POSTBED MACHINE

LP 2974 OS
- New programmable ornamental stitching double needle postbed machine with large hooks, automatic thread trimmer,  

automatic back tacking  and presser foot lift, which can carry out functional and decorative seams on shoes, suitcases, 
and bags. This machine is delivered with 16, single- and double-needle decorative stitch patterns, to sew 32 different 
patterns, and further 16 freely programmable decorative stitch programs in addition (on special request). Needle distance 
3,2 mm.

- Nueva máquina de poste de puntada decorativa de 2 agujas con arrastre por aguja, carretilla y peine giratorio equipada 
con ganchos grandes. La máquina viene con corta-hilos, remate y alza-prensatelas automática. Tanto para trabajos  
funcionales como para coser puntadas decorativas en calzado, carteras y bolsos y incluye con 16 puntadas decorativas 
para 1 aguja y 16 puntadas para 2 agujas y más 16 puntadas libre programables adicionales para 1 aguja y 2 agujas 
(como petición especial). Distancia entre agujas disponibles 3,2 mm.

- Neue Zweinadel Säulemaschine mit Radtransport und oben angetriebenem Rollfuss. Ausgestattet mit grossem Greifer, 
Fadenabschneider, manuelle und automatischer Verriegelung und Presserfusslüftung.  
Die Maschine ist für dekorative Nähte an Schuhen, Koffern und Taschen, sie ist ausgestattet mit 16 Einnadel- und 16 
Zweinnadel-Motiven. Zusatz-Muster können im Werk programmiert werden. Nadelabstand 3,2 mm. 

- Nouvelle machine pilier 2 aiguilles à points décoratifs programmables, pied à roulettes et crochets grandes capacités.  
La machine est équipée d’un coupe fil automatique, point d’arrêts et relevage de pied automatique. La machine permet 
de réaliser des points utilitaires et décoratifs sur les chaussures, bagages, sacs et est livrée avec 16 points pour une ai-
guille et 16 points pour deux aiguilles, programme librement programmable possible (sur demande). Écartement d’aiguille 
entre 3,2 mm.

LP 2974 OS-1
-  New version programmable ornamental stitching double needle postbed machine with large hooks, automatic thread 

trimmer, automatic back tacking and presser foot lift, which can carry out functional and decorative seams on shoes, 
suitcases, and bags. This machine is delivered with 16, single- and double-needle decorative stitch patterns, to sew 32 
different patterns. Custom made patterns on request. Needle distance 3,2 mm.

-  Máquina de poste, 2 agujas de puntada decorativa programable con ganchos grande, corta-hilos, remate y alza- 
prensatelas automáticas. Para trabajos decorativos en calzado, maletas y bolsos. La máquina se entrega con 16 patrones 
en 1 aguja y 2 agujas teniendo así 32 patrones distintos. A petición se entregar con patrones a medida. Distancia de 
agujas 3,2mm.

-  Neue version der programmierbaren 2 Nadel Zierstich - Säulenmaschine (drehende Nadelstange) mit grossen Greifern, 
Fadenabschneider Verriegelung und Fusslüftung. Für funktionelle und Zierstiche an Schuhen, Koffern und Taschen.  
Die Maschine wird mit 32 Programmen geliefert, davon 16 2-Nadelprogramme und 16  1-Nadelprogramme.   
Auf Anfrage können wir auch Programme nach Wunsch erstellen. Nadelabstand: 3,2 mm

-  Nouvelle version de machine pilier 2 aiguilles à couture ornemental  avec crochets de grandes capacités. Coupe fil 
,points d’arrêts et relevage du pied automatiques. Permet  d’effectuer des coutures fonctionnelles et décoratives sur des 
chaussures, des valises et des sacs. Cette machine est livrée avec 16 motifs de points décoratifs simple et double-aiguille, 
pour coudre 32 modèles différents. Motif personnel réalisable sur demande. Écartement des aiguilles de 3,2 mm.

LP
 2

97
4 

O
S

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 800 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
top driven roller and wheel feed.

STITCH LENGTH
max 4 mm

NEEDLE TYPE
134-35 LR
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 250 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 10 mm

NEEDLE TYPE
DD x 1

PATTERNS
12 patterns

Global OS 7200
ORNAMENTAL STITCHING MACHINE

Ornamental stitch, cylinderbed machine with 2 needles, which can carry out functional and ornamental 
stitching on uppers, suitcases, bags etc. Supplied with interchangeable cams to sew 12 different patterns.
Complete with table top, stand and Ho Hsing servomotor.

Máquina cilíndrica de brazo de puntada decorativa de 2 agujas se pueda usar para trabajas funcionales y 
decoratives de zapatos, carteras, bolsos etc. La máquina tiene 12 diferentes patrones por medio de discos 
intercambiables. Completa con tablero, bancada y motor Ho Hsing.

Zylinderarm Zierstichmaschine mit 2 Nadeln, geeignet für Zierstiche auf Obermaterialien, Koffern und Taschen 
u.s.w. Wird mit 12 Mustern geliefert durch austauschbare Kurvenscheibe. Die Maschine wird komplett mit 
Nähtisch und Ho Hsing Servomotor geliefert.

Une machine canon 2 aiguilles pour la réalisation de points utilitaires ou d’ornements de la chaussure, 
bagagerie, maroquinerie etc. 12 dessins standard. La machine est livrée complète avec bâti et moteur Ho 
Hsing.

Uma máquina braço cilíndrico, de duas agulhas, que executa costuras funcionais e ornamentais em gáspeas 
e malas, bolsos e tecidos pesados come jeans, guarda-sol, toldos e sofas. O modelo OS  7200 dispõe de 12 
programas. A máquina será entregue com os pés, tampo e servomotor Ho Hsing.



Global WF 920 Series
WALKING FOOT MACHINES
WF 925 
- Single needle, needle feed, walking foot machine with large vertical axis hook.
-  Máquina de una aguja triple arrastre, con garfi o grande sobre eje vertical.
-  Einnadel-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport und großem 

Vertikalgreifer.
-  Machine plate1 aiguille, triple entraînement avec crochet de grande capacité sur axe vertical.

WF 925 AUT 
-  Same as WF 925, but with thread trimmer and automatic back tack (electric).
-  Las mismas características que la WF 925, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-  Baugleich mit WF 925, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).
-  Identique à la WF 925 avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).

WF 926
- Double needle, needle feed, walking foot machine with large vertical axis hooks. Standard needle gauge 8 mm.
- Máquina de dos agujas triple arrastre, con garfi o grande sobre eje vertical. Distancia entre agujas estándar 

8 mm.
- Zweinadel-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel-und alternierendem Obertransport und großem 

Vertikalgreifer.Standard Nadelabstand ist 8 mm.
- Machine plate 2 aiguilles, triple entraînement crochets de grandes capacités sur axes verticaux. 

Écartement standard 8 mm.

WF 926 AUT 
-  Same as WF 926, but with thread trimmer and automatic back tack (electric).
-  Las mismas características que la WF 926, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-  Baugleich mit WF 926, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).
-  Identique à la WF 926 avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).

WF 926 SNB 
-  Same as WF 926, but with disengageable needle bars.
-  La misma que la WF 926, pero con agujas desembragable.
-  Baugleich mit WF 926, jedoch mit hochstellbaren Nadelstangen ausgestattet.
-  Identique à la WF 926 avec en plus les aiguilles escamotables.

WF 926 SNB-AUT 
- Same as WF 926 SBB, but with electric thread trimmer and automatic back tack.
- La misma que la WF 926 SNB, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
- Baugleich mit WF 926 SNB, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik.
- Identique à la WF 926 SNB avec en plus coupe-fi l et arrêts automatiques.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
Drop feed, needle feed,
walking foot

STITCH LENGTH
max 9 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 8 mm
by knee max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
Optional

NEEDLE TYPE
135x17

NEEDLE GAUGE 926 (AUT)
standard 8 mm
other gauges available

SAFETY CLUTCH DEVICE
standard

WF 926 SNB-AUT



Global WF 920-60 Series
LONGARM WALKING FOOT MACHINES

WF 925-60 
-  Longarm, single needle, needle feed, walking foot machine, with large vertical axis hook 

(60 cm working space).
-  Máquina de brazo largo, de una aguja triple arrastre, con garfi o grande sobre eje vertical (brazo de 60 cm).
-  Einnadel-, Langarmmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport. Die Arbeitsbreite 
  beträgt 60 cm. Sie verfügt über eine automatische Schmierung und einen großen Vertikalgreifer.
-  Machine plate grand bras, 1 aiguille, triple entraînement avec crochet de grande capacité sur axe vertical.
 (Passage sous le bras de 60 cm).

WF 925-60 AUT
- Same as above, but with thread trimmer and auto back tack (electric).
-  Las mismas características que la WF 925-60, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-  Baugleich mit WF 925-60, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).
-  Identique à la version ci-dessus avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).

WF 926-60 
- Longarm, double needle, needle feed walking foot machine, with large vertical axis hooks 

(60 cm working space). Standard needle distance 8 mm.
- Máquina de brazo largo, de dos agujas triple arrastre, con garfi os grandes sobre eje vertical. 

(brazo de 60 cm). Distancia entre agujas estándar 8 mm.
-  Zweinnadel-, Langarmmaschine mit Unter-,Nadel- und alternierendem Obertransport. Die Arbeitsbreite
   beträgt 60 cm. Sie verfügt über eine automatische Schmierung und zwei großen Vertikalgreifer. 
   Standard Nadelabstand ist 8 mm.
-  Machine plate grand bras, 2 aiguilles, triple entraînement avec crochets grandes capacités sur axes
  verticaux. (Passage sous le bras de 60 cm). Écartement standard 8 mm.

WF 926-60 AUT
- Same as above, but with thread trimmer and auto back tack (electric).
- Las mismas características que la WF 926-60, pero con corta-hilos y remate eléctrico.
-  Baugleich mit WF 926-60, jedoch mit Fadenabschneider und Verriegelungsautomatik (elektrisch).
-  Identique à la version ci-dessus avec en plus, coupe fi l et arrêts automatiques (électromagnétique).
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1800 spm

OILING SYSTEM
semi automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

STITCH LENGTH
max 9 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 8 mm
by knee max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
optional

NEEDLE TYPE
135x17

NEEDLE GAUGE WF 926-60
standard 8 mm
other gauges available

SAFETY CLUTCH DEVICE
standard

WF 925-60 AUT



Global WF 1516 Series
WALKING FOOT MACHINES

WF 1516
Double needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by dial.
The machine is equipped with large vertical axis hooks. 

Máquina triple arrastre, 2 aguja, largo puntada 9mm y regulador del salto de altura de la pata del 
prénsatelas. Con garfi o grande sobre eje vertical. 

Zweinadel Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über Stellrad 
einstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer. 

Machine 2 aiguille triple entraînement avec longueur de point de 9 mm et réglage rapide de la course 
des pieds. Equippée de crochets grande capacité sur axe vertical. 

WF 1516 AUT
Same as WF 1516, but with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter, back tack and alternating
foot stroke adjustment by dial with automatic speed limitation. 

Igual que la WF 1516, pero con corta hilos eléctrico, alza prénsatelas, remate neumáticos y regulador del 
salto de altura de la pata del prénsatelas. 

Baugleich mit WF 1516, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider, pneumatischer Drückerfusslüftung und
Verriegelung und Hubschnellverstellung über Stellrad einstellbar bei automatischer Drehzahlbegrenzung.

Identique à la WF 1516, mais avec coupe fi l à commande électrique, commande pneumatique du 
relevage des pieds et des arrêts et réglage rapide de la course des pieds.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

INNER FOOT ADJUSTMENT
2,5 – 6,5 mm by dial

PRESSER FOOT LIFT
by hand: max 9 mm
by knee: max 16 mm

NEEDLE BAR STROKE
36 mm

NEEDLE SYSTEM
135x17
Nm125-Nm180

NEEDLE GAUGE
standard 8 mm
other sizes available

WF 1516 AUT



Global WF 1515 Series
WALKING FOOT MACHINES
WF 1515
Single needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment by dial. 
The machine is equipped with large vertical axis hook.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, largo puntada 9mm y regulador del salto de altura de la pata del prénsatelas. 
Con garfi o grande sobre eje vertical.

Einnadel Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über Stellrad einstellbar. 
Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer.

Machine 1 aiguille triple entraînement avec longueur de point de 9 mm et réglage rapide de la course des 
pieds. Equippée de crochet grande capacité sur axe vertical.

WF 1515 L
Same as above, but with a 5 - 12 mm stitch length.

Igual que la anterior pero con largo puntada de 5 - 12 mm.

Baugleich mit WF 1515, jedoch mit 5 – 12 mm Stichlänge.

Identique à la version ci dessus , mais avec longueur de point de 5 à 12 mm.

WF 1515 AUT
Same as WF 1515, but with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter, back tack and alternating 
foot stroke adjustment by dial with automatic speed limitation. Stitch length 9 mm.

Igual que la WF 1515, pero con corta hilos eléctrico, alza prénsatelas, remate neumáticos y regulador del salto 
de altura de la pata del prénsatelas. Largo de puntada 9 mm.

Baugleich mit WF 1515, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider, pneumatischer Drückerfusslüftung und 
Verriegelung und Hubschnellverstellung über Stellrad einstellbar bei automatischer Drehzahlbegrenzung. 
Stichlänge 9 mm.

Identique à la WF 1515, mais avec coupe fi l à commande électrique, commande pneumatique du relevage des 
pieds et des arrêts et réglage rapide de la course des pieds.Longueur de point de 9 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

INNER FOOT ADJUSTMENT
2,5 – 6,5 mm by dial

PRESSER FOOT LIFT
by hand: max 9 mm
by knee: max 16 mm

NEEDLE BAR STROKE
36 mm

NEEDLE SYSTEM
135x17
Nm125-Nm180

Scan this page
with your smartphone 
for more information

WF 1515 AUT
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Global WF 1515 AUT
Pneumatic presser foot lifter, back tack and alternating foot stroke adjustment by dial with 
automatic speed limitation.

Global WF 1515 AE
Single needle walking foot machine specially designed for trimming and binding. 
Machine has a large hook and front knife cutting. Binder is not included. Stitch length 9 mm.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, especialmente diseñada para recortar y ribetear. Con garfi o
grande sobre eje vertical a la izquierda y cuchilla frontal. Embudo no incluido. 
Largo de puntada 9 mm.

Einnadel Dreifachtransportmaschine, speziell für Schneiden und Einfassen. Die Maschine hat
Kantenabschneider vor dem Füßchen und großem Greifer (ohne Einfasser). Stichlänge 9 mm.

Machine 1 aiguille triple entraînement. La machine est recommandée pour travaux de
bordage avec coupe avant. La machine a un crochet grande à gauche sur axe vertical et un
dispositif de coupe avant. Guide bordeur non compris. Longueur de point de 9 mm

Global WF 1515 LG-B
Single needle walking foot machine with large hook. Machine is most suitable for heavy
binding work and has a movable binder. Stitch length 9 mm. Binder is not included.

Máquina triple arrastre, 1 aguja, con garfi o grande sobre eje vertical a la izquierda. 
Muy adecuada para trabajos pesados de ribeteado, con embudo movible. Embudo no incluido.
Largo de puntada 9 mm.

Einnadel Dreifachtransportmaschine mit grossem Greifer. Maschine ist sehr geeignet
für schwere Einfass-Arbeit und ist mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser).
Stichlänge 9 mm.

Machine 1 aiguille triple entraînement avec crochet grande à gauche sur axe vertical. 
La machine est recommandée pour travaux de bordage sur article lourd et dispose d’un support
de guide accompagnant. Guide bordeur non compris

SPECIFICATIONS

STITCHES PER
MINUTE

THREAD 
TRIMMER

MAXIMUM
STITCH LENGTH

MAXIMUM
THREAD SIZE
(POLYESTER)

STROKE OF
ALTERNATING 
PRESSER FOOT

FOOT STROKE ADJUSTABLE
BY DIAL AND AUT. SPEED

LIMITATION
FOOT STROKE 

ADJUSTABLE BY DIAL NEEDLE SIZETYPE MODEL

1515

1515 L

1515 AUT

1515 AE

1515 LG-B

110 - 160

110 - 160

110 - 160

110 - 160

110 - 160

40 - 10

40 - 10

40 - 10

40 - 10

40 - 10

Up to 9 mm

5 - 12 mm

Up to 9 mm

Up to 9 mm

Up to 9 mm

–

–

•

–

–

2500

2500

2500

2300

2300

2,5 - 6,5 mm

2,5 - 6,5 mm

2,5 - 6,5 mm

–

–

•

•

–

–

–

–

–

•

–

–



Global WF 1510-65 Series
LONGARM WALKING FOOT MACHINES
WF 1515-65
-  Longarm, single needle, walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment.  

The machine is equipped with large vertical axis hook, pneumatic presser foot lift and back tack. (65 cm working space).
-  Máquina de brazo largo, triple arrastre, de una aguja, largo puntada 9mm y regulador de salto de altura de la pata del 

prénsatelas. Con garfio grande sobre eje vertical, alza prénsatelas y remate neumáticos. (brazo de 65 cm).
-  Einnadel-, Langarm-, Dreifachtransport Maschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung. Die Maschine ist  

ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer, pneumatischer Drückerfusslüftung und Verriegelung. (Die Arbeitsbreite 
beträgt 65 cm).

-  Machine plate grand bras, 1 aiguille, triple entraînement avec longueur de point de 9 mm et réglage rapide de la course 
des pieds. Equippée de crochet grande capacité sur axe vertical commande pneumatique du relevage des pieds et des 
arrêts. (Passage sous le bras de 65 cm).

WF 1515-65 AUT
-  Same as WF 1515-65, but with electric thread trimmer and alternating foot stroke adjustment with automatic speed 

limitation.
-  Igual que la WF 1515-65, pero con corta hilos eléctrico y regulador del salto de altura de la pata del prénsatelas. 
-  Baugleich mit WF 1515-65, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider und Hubschnellverstellung bei automatischer 

Drehzahlbegrenzung.
-  Identique à la WF 1515-65, mais avec coupe fil à commande électrique et réglage rapide de la course des pieds.

WF 1516-65
-  Longarm, double needle walking foot machine with a 9 mm stitch length and alternating foot stroke adjustment.  

The machine is equipped with large vertical axis hooks, pneumatic presser foot lift and back tack. (65 cm working space). 
-  Máquina de brazo largo, de dos agujas triple arrastre, largo puntada 9mm y regulador del salto de altura de la pata del 

prénsatelas. Con garfios grande sobre eje vertical, alza prénsatelas y remate neumáticos. (brazo de 65 cm). 
-  Zweinnadel-, Dreifachtransport-, Langarmmaschine mit 9 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung. Die Maschine ist  

ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer, pneumatischer Drückerfusslüftung und Verriegelung. (Die Arbeitsbreite 
beträgt 65 cm). 

-  Machine plate grand bras, 2 aiguilles, triple entraînement avec longueur de point de 9 mm et réglage rapide de la course 
des pieds. Equippée de crochets grande capacité sur axe vertical commande pneumatique du relevage des pieds et des 
arrêts. (Passage sous le bras de 65 cm). 

WF 1516-65 AUT
-  Same as WF 1516-65, but with electric thread trimmer and alternating foot stroke adjustment with automatic speed 

limitation. 
-  Igual que la WF 1516-65, pero con corta hilos eléctrico y regulador del salto de altura de la pata del prénsatelas.
-  Baugleich mit WF 1516-65, jedoch mit elektrischem Fadenabschneider und Hubschnellverstellung bei automatischer 

Drehzahlbegrenzung.
-  Identique à la WF 1516-65, mais avec coupe fil à commande électrique et réglage rapide de la course des pieds.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

INNER FOOT ADJUSTMENT
2,5 – 6,5 mm 

1515-65 / 1516-65
by dial

1515-65 AUT / 1516-65 AUT
by dial or knee switch

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

NEEDLE BAR STROKE
36 mm

NEEDLE SYSTEM
135x17

NEEDLE GAUGE 1516-65
standard 8 mm
other sizes available

WF 1516-65 AUT
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 3500 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

STITCH LENGTH
max 9 mm

INNER PRESSER FOOT 
ALTERNATION
1 - 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 16 mm

THREAD TRIMMER
standard (electric)

BACK TACK AND PRESSER 
FOOT LIFT
standard (pneumatic)

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges 
3,2 - 6,4 - 10 - 12 mm

Global WF 1767 Series
HIGH SPEED WALKING FOOT MACHINES
WF 1767 AUT 
- Single needle walking foot machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot lift, quick presser 

foot stroke adjustment and integrated second stitch length for assembly and topstitching operations in 
home upholstery, car upholstery and leather.

- Máquina de una aguja, pespunte triple arrastre para trabajos extra pesados con corta-hilos eléctrico. 
La máquina estándar se entrega con alza-prensatelas, retroceso, prensatelas alterno, sistema de ajuste y 
regulador de puntada (todo neumático). El sistema de lubricación automática hace que la máquina trabaje 

 suavemente y dure mucho más tiempo.
- Einnadel-Maschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, Presserfüßlüftung, 

Hubschnellverstellung und integrierter zweiter Stichlänge für Montage- und Stepparbeiten im Wohnpolster, 
Autopolster und Lederbereich.

- Machine à une aiguille avec entraînement triple, coupe-fi l, arrêt de automatique, relevage de pied 
 presseur, réglage rapide d’élévation et 2e longueur de point intégrée pour travaux de montage et de 

surpiquage de capitonnages de mobilier, d’automobile et de cuir.

WF 1767-2 AUT 
- Same as WF 1767 AUT but with two needles. Standard needle gauge 8 mm.
- Mismas características que la WF 1767 AUT, pero con 2 agujas. Distancia entre agujas estándar 8 mm.
- Baugleich mit WF 1767 AUT, jedoch mit 2 Nadeln. Standard Nadelabstand ist 8 mm.
- Identique à la WF 1767 AUT, mais avec deux aiguilles. Écartement standard 8 mm.

WF 1767 SK-AUT 
- High speed single needle, fl atbed, walking foot machine. This model is equipped with thread trimmer 

(electric) , automatic back tack, presser foot lifter, quick stroke adjustment (all pneumatic) Machine suitable 
for upholstery, car upholstery and leather. Machine is equipped with side knife next to the presser foot.

-  Máquina de una aguja, triple arrastre de alta velocidad. La máquina esta equipada con corta-hilos 
(eléctrico), remate, alza-prensatelas y ajuste de altura de la pata automático (neumático). Es apropiada para 
tapicería, tapicería para coches y cuero. La máquina esta equipada con un cuchilla de recorte junto a la pata.

-  Einnadelmaschine mit Dreifachtransport, Flachbett, Hubschnellverstellung, Kantenabschneider, elektrischer 
Fadenabschneider, automatische Verriegelung und Füßchenlüfter (pneumatisch), seitliches Messer neben 
dem Füßchen. Diese Maschine ist geeignet im Wohnpolster-, Autopolster- und Lederbereich.

- Machine triple entraînement rapide. Ce modèle est équipé de coupe fi l (électrique), arrêts automatiques, 
relevage du pied presseur. Réglage rapide d’élévation ‘en pneumatique. Machine pour maroquinerie, sièges 
de voitures et cur. La machine est équipée avec un couteau raseur proche du pied.

WF 1767 AUT

WF 1767 SK-AUT

WF 1767 AUT

67 SK-AUT
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2400 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

STITCH LENGTH
max 9 mm

INNER PRESSER FOOT
ALTERNATION
1 - 7 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 9 mm
by knee max 16 mm

THREAD TRIMMER
standard (electric)

BACK TACK AND PRESSER 
FOOT LIFT
standard (pneumatic)

NEEDLE TYPE
135x17

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges
3,2 - 6,4 - 10 - 12 mm

SPACE BETWEEN NEEDLE 
AND FRAME
700 mm

Global WF 1767-70 Series
HIGH SPEED LONGARM WALKING FOOT MACHINES 
WITH PULLER

 WF 1767-70 P-AUT 
- Single needle walking foot long arm machine with thread trimmer, automatic back tack, presser foot 

lift,quick stroke adjustment and integrated second stitch length for assembly and topstitching 
 operations. Standard supplied with puller for strong and steady feeding This machine has a 70 cm space 

between needle and frame.
- Máquina de 1 aguja brazo largo para trabajos com meubles y tapizados, remate y alza-prensatelas 

automáticos. Equipada con ajuste rápida del recorrido y largo de puntada secundaria integrada para 
asemblar y trabajos de marroquinería. Equipado con puller para un arrastre estable y fuerte. El espacio de 
brazo es de 70 cm hasta la aguja.

- Einnadel Langarm Maschine mit Dreifachtransport, Fadenabschneider, automatischer Verriegelung, 
automatischer Presserfüßlüftung, Hubschnellverstellung und integrierter zweiter Stichlänge für Montage- 
und Stepparbeiten. Der zum Standard gehörende Puller sorgt für einen perfekten Vorschub. 

 Diese Maschine hat 70 cm raum zwischen Nadel und Rahmen.
- Machine grand bras,une aiguille triple entraînement , coupe-fi l, points d’arrêt automatiques, relevage 

automatique des pieds, réglage rapide d’élévation et 2e longueur de point intégrée. Pour travaux de 
montage et de surpiquage. Livraison en standard avec puller pour un entraînement fort et régulier

 Elle possède un passage libre de 70 cm à droite de láiguille.

WF 1767-2-70 P-AUT 
- Same as WF 1767-70 P-AUT, but with two needles. Standard needle gauge 8 mm.
- Mismas características que la WF 1767-70 P-AUT, pero con 2 agujas. Distancia entre agujas estándar 8 mm.
- Baugleich mit WF 1767-70 P-AUT, jedoch mit 2 Nadeln. Standard Nadelabstand ist 8 mm.
- Identique à la WF 1767-70 P-AUT, mais avec deux aiguilles. Écartement standard 8 mm.

WF 1767-2-70 P-AUT

EXTRA LARGE 
HOOK(S)

WF 1767-2-70 P-AUT

LARGE
OK(S)



Global WF 9240 Series
WALKING FOOT MACHINES

WF 9245
- Single needle, fl atbed, walking foot machine. This is a high quality machine suitable to sew on leather, 

furniture and upholstery. This machine is equipped with a large hook, safety clutch and semi-automatic 
lubrication system.

- Máquina de 1 aguja, base plana y triple arrastre. Esta máquina de alta calidad es apropiada para trabajos de 
marroquinería. Está equipada con garfi o grande, embraque anti- bloques de segurada y lubricación 
semi-automática.

- Einnadel-, Nadeltransport Maschine mit alternierendem Obertransport. Diese Maschine ist geeignet um 
Leder und Dekoration aufzunähen, sowie für die Polsterei. Die Maschine ist mit Sicherheitskupplung und 
großem Greifer ausgerüstet.

- Machine plate triple entraînement à une aiguille. Cette machine de grande qualité, adaptée pour la couture 
des accessories, chaussures et selleries en cuir, est équipée avec un crochet grande capacité (safety clutch) et 
lubrifi cation semi-automatique.

WF 9245 B 
- Same as WF 9245, but equipped for binding work (binder not included).
- Las mismas características que la WF 9245, pero equipada para ribetear (embudo no incluido).
-  Baugleich mit WF 9245, jedoch mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser).Besonders
   geeignet zum Einfassen von engen Rundungen.
-  Identique au modèle WF 9245, avec en plus équipement pour le bordage (guide bordeur non compris).

WF 9245-35 
- Same as above WF 9245, but with 35 cm working space.
- La misma que la WF 9245, pero brazo de 35 cm.
- Baugleich mit WF 9245, nur mit Arbeitsbreite von 35 cm.
- Identique au model WF 9245, avec en passage sous le bras de 35 cm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2800 spm

STITCH LENGTH
max 8 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 14 mm

NEEDLE TYPE
134-35

WF 9245
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WF 9995-SK

WF 9995-AE

Global WF 9995 Series
SINGLE NEEDLE HEAVY DUTY TOP FEED MACHINE

WF 9995H
– Single needle, top feed machine with alternating outside presserfoot. Machine has fully automatic  

lubrication and large horizontal axis hook.
– Máquina de una aguja base plana con arrastre por diente, pata exterior alternando con la pata interior.  

La máquina esta equipada con garfio grande sobre eje horizontal y lubricación automática.
– Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter- und alternierendem Obertransport. Die Maschine ist ausgestattet 

mit vollautomatischer Schmierung und großem Horizontalgreifer.
– Machine plate point noué une aiguille avec entraînement supérieur par pied extérieur alternatif.  

Elle est équipée d’une lubrification automatique et d’un crochet de grande capacité à axe horizontal.

WF 9995-SK
– Single needle, top feed machine with alternating outside presserfoot and edge cutter. Machine has fully 

automatic lubrication and large horizontal axis hook. 
– Máquina de una aguja, arrastre por diente y pata exterior alterna y recortador lateral. Equipada con  

lubrificación automático y gancho grande sobre eje horizontal.
– Einnadel, Obertransportmaschine mit mit alernierendem Aussenfuss und Kantenmesser. Mit automatischer 

Schmierung und grossem Horizontalgreifer.
– Machine une aiguille avec entrainement supérieur par pied alternatif extérieur et couteau raseur. La machine 

à une lubrification automatique et un crochet grande capacité sur axe horizontal.

WF 9995-AE
– Single needle, top feed machine with alternating outside presserfoot  and with the large hook on the left 

side of the needle. This machine has a cutting knife in front of the presser foot and binding behind the front 
knife. This machine is suitable for binding work on light/ medium materials. Machine is equipped with a 
pneumatic tape-cutter.

– Máquina de una aguja, arrastre por diente y pata exterior alterna y recortador lateral, con gancho grande 
a la izquierda de la aguja, con cuchilla de recorte junto a la pata y con dispositivo de ribete detras de la 
cuchilla. La máquina esta equipada con cortador de cinta neumatico.

– Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter- und alternierendem Obertransport und Kantenabschneider vor  
dem Füßchen, großem Greifer links der Nadel und Bandführung. Diese Maschine ist für Einfaßarbeiten  
von schwerem Material geeignet. Der Maschine ist standard mit einer pneumatische Bandabschneider 
ausgestattet.

– Machine plate point noué une aiguille avec entraînement supérieur par pied extérieur alternatif. Ce modèle 
est d’un crochet grande capacité sur le côté gauche de l’aiguille, et un couteau avant le pied et bordeur 
derrière le couteau. La machine est équipée d’un coupe-bande pneumatique.

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

STITCH LENGTH
max  8 mm

PRESSER FOOT LIFT
max  15 mm

NEEDLE TYPE
135x17

STANDARD CUTTING WIDTH
WF 9995 SK
4,8 mm
Optional available: 4,0 – 6,4 & 
9,5 mm

CUTTING WIDTH  
WF 9995 AE
8 mm

MAX CUTTING THICKNESS
8 mm

WF 9995H



Global WF 955 Series
WALKING FOOT MACHINES

WF 955 
Single needle, lockstitch machine with needle feed and walking foot for smooth sewing of canvas and leather. 
Machine is equipped with large horizontal axis hook. Stitch length 10 mm.

Máquina de una aguja, con arrastre por aguja, pata y dientes, para coser materiales como lona y cuero. 
Equipada con garfi o grande sobre eje horizontal. Largo de puntada 10 mm.

Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport. Die Maschine ist mit 
einem großen Horizontalgreifer ausgestattet.

Machine triple entraînement à point noué une aiguille pour la couture de toile et cuir légers. La machine
est équipée avec un crochet de grande capacité sur axe horizontal. Longueur de point 10 mm.

WF 955 AUT
Same as WF 955, but with thread trimmer device and electric back tack (presser foot lift is an option).

Mismas características que la WF 955, pero con corta-hilos y remate eléctronico. (Alza-prensatelas opcional).

Baugleich mit WF 955, jedoch mit Fadenabschneider und elektrisch gesteuerter Verriegelung 
(Presserfußlüfter optional).

Identique à la machine WF 955, équipée avec coupe-fi ls et arrêts automatiques 
(Relevage de pied automatique en option).
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  2000 spm

OILING SYSTEM
Manual

FEED TYPE
Drop feed, needle feed,
walking foot

STITCH LENGTH
max  10 mm

PRESSER FOOT LIFT
By hand : max 8 mm
By knee : max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
Optional

NEEDLE TYPE
135x17

WF 955
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Global WF 1335 Series
CYLINDER ARM, WALKING FOOT MACHINES
WF 1335
- Single needle, cylinder arm, needle feed, walking foot machine with regular hook.
- Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por dientes, aguja y pata. Garfio normal.
- Einnadel-, Zylinderarm-, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport.  
  Die Maschine hat einen normalen Horizontalgreifer.
- Machine canon, 1 aiguille, triple entraînement avec crochet standard.

WF 1335 B
- Same as WF 1335, but equipped for binding work (binder not included).
- Las mismas características que la WF 1335, pero equipada para ribetear (embudo no incluido).
- Baugleich mit WF 1335, jedoch mit mitgehender Einfaß-Vorrichtung (ohne Einfasser).Besonders
  geeignet zum Einfassen von engen Rundungen.
- Identique au modèle WF 1335, avec en plus équipement pour le bordage (guide bordeur non
  compris).

WF 1335 LH
- Same as WF 1335, but equipped with large capacity hook.
- Las mismas características que la WF 1335, pero equipada con garfio grande.
- Baugleich mit WF 1335, jedoch mit großem Greifer.
- Identique au modèle WF 1335, mais avec crochet à grande capacité.

WF 1335 B-LH
- Same as WF 1335 B, but equipped with large capacity hook.
- Las mismas características que la WF 1335 B, pero equipada con garfio grande.
- Baugleich mit WF 1335 B, jedoch mit großem Greifer.
- Identique au modèle WF 1335 B, mais avec crochet à grande capacité.

WF 1335 LH-AUT 
- Same as WF 1335 LH, but electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
- Las mismas características que la WF 13356 LH, pero equipada con corta-hilos eléctrico y remate  
  neumático. Viene con alza-prensatelas neumáticas.
- Baugleich mit WF 1335 LH, jedoch mit elektrischer Fadenabschneider, automatischer Verriegelung 
  Und Presserfusslüftung ausgestattet. 
- Identique au modèle WF 1335 LH, mais équipée avec dispositif coupe fil, commande pneumatique du 
  dispositif d’arrêts et du relevage du pied automatique.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  2400 spm

OILING SYSTEM
manual

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

STITCH LENGTH
max 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 5 mm
by pedal max 14 mm

PRESSER FOOT LIFTER
optional (pneumatic)

NEEDLE TYPE
134x35

WF 1335 LH

115



117

W
F 

15
75

 S
ER

IE
S

IN
D

U
ST

RI
A

L 
SE

W
IN

G
 M

A
C

H
IN

ES

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2500 spm

OILING SYSTEM
oil wick lubrication
(hook: manual)

FEED TYPE
drop feed, needle feed
walking foot

INNER FOOT ADJUSTMENT
2,5 – 6,5 mm by dial

PRESSER FOOT LIFT
by hand: max 9 mm
by knee: max 16 mm

NEEDLE BAR STROKE
36 mm

NEEDLE TYPE
135x17
Nm100-Nm180

THREAD SIZE
up to 10

Global WF 1575 LH Series
WALKING FOOT CYLINDER ARM MACHINES

WF 1575 LH
- Single needle, cylinder arm, walking foot machine with a 6 mm stitch length and alternating foot stroke 

adjustment by dial. The machine is equipped with large vertical axis hook and is suitable to sew medium 
heavy leather. Manual lubrication.

- Máquina de una aguja de brazo cilíndrico con, largo puntada 6 mm y regulador del salto de altura de la 
pata del prénsatelas. Con garfi o grande sobre eje vertical. Apropiada para trabajos en cuero medio pesado. 
Lubricación manual.

- Einnadel, Zylinderarm, Dreifachtransport Maschine mit 6 mm Stichlänge und Hubhöhenverstellung über 
Stellrad einstellbar. Die Maschine ist ausgestattet mit einen großen Vertikalgreifer und geeignet zum nähen 
von mittelschwerem Leder. Manuelle Schmierung.

- Machine canon point noué une aiguille à triple entraînement avec longueur de point de 6 mm et réglage 
rapide de la course des pieds. Equippée de crochet grande capacité sur axe vertical et convient à la couture 
du cuir moyen et épais. Lubrification manuelle.

WF 1575 B-LH
- Same as WF 1575 LH, but equipped for binding work (binder not included).
- Las mismas características que la WF 1575 LH, pero equipada para ribetear (embudo no incluido).
- Baugleich mit WF 1575 LH, jedoch vorbereitet für Einfassarbeiten (ohne Einfasser).
- Modèle identique à la version ci-dessus mais avec dispositif de bordage (guide bordeur non compris).

WF 1575 LH-AUT

-  Same as WF 1575 LH, equipped with electric thread trimmer, pneumatic presser foot lifter and back tack.
-  La misma que la WF 1575 LH, pero equipada con corta-hilos eléctrico y remate neumático. Viene con 
  alza-prensatelas neumáticas.
-  Baugleich mit WF 1575 LH, nur mit elektrischer Fadenabschneider, pneumatischer Verriegelung und
  pneumatischer Fußlüftung.
-  Identique au model WF 1575 LH, équipée avec dispositif coupe fil, commande pneumatique du 
  Dispositif d’arrêts et du relevage du pied automatique.

BINDER VERSION

WF 1575 LH
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Global WF 970 Series
CYLINDER ARM WALKING FOOT MACHINES

WF 975 LH
Single needle cylinder arm machine with needle feed and walking foot. This machine is equipped 
with large vertical axis hook.

Máquina de una aguja, brazo cilíndrico con arrastre por aguja, pata y dientes. Equipada con garfio 
grande sobre eje vertical.

Einnadel Zylinderarm- Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport.
Die Maschine ist ausgestattet mit großem Vertikalgreifer.

Machine canon 1 aiguille, triple entraînement. Crochet grande capacité sur axe vertical.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  2000 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 6 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 8 mm
max 14 mm

NEEDLE TYPE
135x17

DIAMETER CYLINDER 
WF 975 LH : 71 mm 

WF 975-LH
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Global WF 9204 Series
HEAVY DUTY WALKING FOOT MACHINES

WF 9204
Extra heavy duty fl atbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially designed for sewing
heavy materials. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de coser extra pesada de cama plana con lanzadera de garfi o largo. Especialmente diseñada
para coser materiales pesados. Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Flachbett Steppstichmaschine mit großem Barrelschiff. Anwendungsgebiet: für alle extra
schwere Materialen Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Machine plate pour travaux très lourds avec grande navette barrel. Spécialement recommandée pour
la couture sur matériaux lourds. Relevage pneumatique du pied presseur et d’arrêt livrable en option.

WF 9204-75
Extra heavy duty longarm walking foot fl atbed sewing machine with large barrel shuttle hook. 
Specially designed for sewing heavy materials. This machine has a 75 cm working space between needle 
and frame. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de brazo largo, base plana extra pesada con gancho grande tipo ‘Barrel‘. Especialmente diseñada 
para trabajar con materiales extra pesados. La máquina tiene un espacio de 75 cm. entre aguja Y poste. 
Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Langarm- Flachbett- Dreifachtransportmaschine mit einer Arbeitsbreite von 75 cm und einem 
großem Barrelschiff. Anwendungsgebiet: Für alle extra schwere Materialen. Z.B. Gurte,Leder, usw. 
Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Machine à coudre plate très lourde avec navette barrel. Spécialement réalisée pour la couture de matières 
lourdes. Cette machine à un passage de 75 cm sous le bras. Relevage pneumatique du pied presseur et 
d’arrêt livrable en option.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 750 spm

OILING SYSTEM
manual

HOOK TYPE
shuttle hook

STITCH LENGTH
max 12 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 15 mm
by pedal max 20 mm

BACK TACK & PRESSER FOOT 
LIFT
optional (pneumatic)

NEEDLE TYPE
794

WF 9204

WF 9204-75

C= 750 mm  D=180 mm

WF 9204

C= 300 mm  D=180 mm



Global WF 9205 Series
HEAVY DUTY WALKING FOOT MACHINES

WF 9205
Extra heavy duty cylinderbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially designed for sewing
heavy materials. Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de coser extra pesada de cama cilíndrica con lanzadera de garfi o largo. Especialmente diseñada
para coser materiales pesados. Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere freiarm Steppstichmaschine mit großem Barrelschiff. Anwendungs -gebiet: für alle extra
schwere Materialen. Eine pneumatische Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Machine canon pour travaux très lourds avec grande navette barrel. Spécialement recommandée pour la
couture sur matériaux lourds. Relevage pneumatique du pied presseur et d’arrêt livrable en option.

WF 9205-65
Extra heavy duty longarm walking foot cylinderbed sewing machine with large barrel shuttle hook. Specially 
designed for sewing heavy materials. This machine has a 65 cm working space between needle and frame. 
Pneumatic presser foot lift and back tack are available as an option.

Máquina de brazo largo cilíndrica extra pesada con gancho grande tipo ‘Barrel‘. Especialmente diseñada para 
trabajar con materiales extra pesados. La máquina tiene un espacio de 65 cm. entre aguja y poste. 
Alza-prensatelas y remate neumático están disponible como opciónes.

Extra schwere Langarm- freiarm- Steppstichmaschine mit einer Arbeitsbreite von 65 cm und einem großem 
Barrelschiff. Anwendungsgebiet: Für alle extra schwere Materialen. Z.B. Gurte,Leder, usw. Eine pneumatische 
Presserfußlüftung und Verriegelung sind als Option erhältlich.

Machine à coudre canon très lourde avec navette barrel. Spécialement réalisée pour la couture de matières 
lourdes. Cette machine à un passage de 65 cm sous le bras. Relevage pneumatique du pied presseur et 
d’arrêt livrable en option.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 750 spm

OILING SYSTEM
manual

HOOK TYPE
shuttle hook

STITCH LENGTH
max 12 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand max 15 mm
by pedal max 20 mm

BACK TACK & PRESSER FOOT 
LIFT
optional (pneumatic)

NEEDLE TYPE
794

WF 9205-65

WF 9205-65

C= 650 mm  D=200 mm

WF 9205

C= 300 mm  D=200 mm



Global WF 9221-76 Series
EXTRA HEAVY DUTY LONGARM WALKING FOOT MACHINES

WF 9221-76
- Single needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (76  cm) and extra 

large rotating hook. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery materials and belts. 
Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift.

- Máquina de una aguja triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio (espacio 
brazo 76cm.) y garfi o extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas de camion 
o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y alza-prensatelas 
neumatico.

- Einnadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 76 cm.
Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung. 
Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w.

- Machine à coudre une aiguille triple entraînement pour travaux extra lourd avec un grande espace de travail 
(76 cm) et crochet rotatif de très grande capacité. Particulièrement recommandé pour la couture sur toiles 
de tentes, voiles, maroquineries et sangles. La machine en standard comprend une commande pneumatique 
de marche arrière et de relevage des pieds.

WF 9221-2-76
- Double needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (76 cm) and extra 

large rotating hooks. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery materials and belts. 
Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift. 
Standard needle gauge 18 mm.

- Máquina de dos agujas triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio (espacio 
brazo 76cm.) y garfi o extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas de camion 
o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y alza-prensatelas 
neumatico. Distancia entre agujas estándar 18 mm.

- Zweinadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 76 cm. 
   Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung. 
   Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w. Standard Nadelabstand ist 18 mm.
- Machine à coudre deux aiguilles triple entraînement pour travaux extra lourd avec un grande espace de 

travail (76 cm) et crochet rotatif de très grande capacité. Particulièrement recommandé pour la couture sur 
toiles de tentes, voiles, maroquineries et sangles. La machine en standard comprend une commande 
pneumatique de marche arrière et de relevage des pieds. Écartement d’aiguilles standard de 18 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1500 spm

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 20 mm

BACK TACK 
standard (pneumatic)

PRESSER FOOT LIFT
standard (pneumatic)

NEEDLE TYPE
DY x 3

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges (mm)
8,0 - 9,5 - 12,7 - 15,9 

WF 9221-76



Global WF 9200-50 Series
HEAVY DUTY WALKING FOOT MACHINES
WF 9201-50 
- Single needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (50 cm) and
   extra large rotating hook. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery  
   materials and belts. Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift.
- Máquina de una aguja triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio
   (espacio brazo 50cm.) y garfi o extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas
   de camion o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y 
   alza-prensatelas neumatico.
- Einnadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 50 cm.
   Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung.
   Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w.
- Machine à coudre une aiguille triple entraînement pour travaux extra lourd avec un grande espace 
   de travail (50 cm) et crochet rotatif de très grande capacité. Particulièrement recommandé pour la  
   couture sur toiles de tentes, voiles, maroquineries et sangles. La machine en standard comprend une
   commande pneumatique de marche arrière et de relevage des pieds.

WF 9202-50 
- Double needle extra heavy duty walking foot sewing machine with large working space (50 cm) and 
   extra large rotating hooks. Specially designed for sewing tentcloth, sailcloth, heavy upholstery 
   materials and belts. Machine is standard equipped with pneumatic back tack and presser foot lift. 
   Standard needle gauge 12,7 mm.
- Máquina de dos agujas triple arrastre para trabajo muy pesado con espacio de trabajo mas amplio
   (espacio brazo 50cm.) y garfi o extra grande. Diseñado especial para trabajos en velas de barco, lonas 
   de camion o tiendas de camping y tapicería o cinturones. La máquina viene standar con remate y 
   alza-prensatelas neumatico. Distancia entre agujas estándar 12,7 mm.
- Zweinadel-Maschine mit Dreifach Transport für schweres Material. Die Arbeitsbreite beträgt 50 cm.
   Die Maschine ist standard ausgestattet mit pneumatische Verriegelung und Nähfusslüftung.
   Anwendungsbereich: Gurte, technische Textilien, schweres Polster u.s.w. Standard Nadelabstand ist
   12,7 mm.
- Machine à coudre deux aiguilles triple entraînement pour travaux extra lourd avec un grande espace 
   De travail (50 cm) et crochet rotatif de très grande capacité. Particulièrement recommandé pour la 
   couture sur toiles de tentes, voiles, maroquineries et sangles. La machine en standard comprend une 
   commande pneumatique de marche arrière et de relevage des pieds. Écartement d’aiguilles standard 
   de 12,7 mm.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 1200 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 10 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 20 mm

BACK TACK & PRESSER 
FOOT LIFT
Standard (pneumatic)

NEEDLE TYPE
DYx3

WORKING SPACE
508 x 145 mm

DOUBLE NEEDLE TYPE
optional needle gauges (mm)
6,4 - 9,5 - 19 - 22,2 - 24,4
31,8 - 38 - 44,5

SAFETY CLUTCH DEVICE
standard

WF 9202 50
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EXTRA HEAVY DUTY LOCKSTITCH MACHINE

WF 920 XLH
Single needle, extra heavy duty lockstitch machine with large oscillating shuttle hook, drop feed and  
alternating presser foot. Made for extra heavy weight materials. Suitable for sewing products such as safety 
and logging belts, cargo slings, buffing wheels, construction barriers, parachutes and balloons.
Standard delivered with pneumatic presser foot lift.

Máquina de pespunte de un hilo, extra pesada, con lanzadera larga y oscilante, arrastre por diente y aguja, 
diseñada para materiales extra pesados. Adecuada para coser productos tales como cinturones de seguridad, 
cabestrillos de carga, ruedas de pulido, vallas para la construcción, paracaídas y balones.
La máquina estándar se entrega con alza-prensatelas neumático.

Einnadel Steppstichmaschine, mit obertransport, alternierendem Presserfuß system und großem Greifer.  
Für extra schweres Material. Anwendungsbereich: Sicherheitsgurte, Big bag, Filter, u.s.w.  
Zur Standartausstattung gehört eine pneumatische Nähfußlüftung.

Machine une aiguille point noué, extra lourde, grande navette oscillante, entraînement par pied alternatif  
et par griffe, pied presseur et pied entraîneur, fabriquée pour des matériaux extra lourds. Recommandée  
pour la fabrication de ceinture de sécurité et élingue, disque de polissage, parachute et ballon. 
Livrée en standard avec relevage pneumatique du pied presseur.

WF 920-70 XLH
- Same WF 920 XLH, but with large working space 70 cm.

- Las mismas caracteristicas que la WF 920 XLH, pero con la base de larga de 70 cm

- Baugleich wie WF 920 XLH, jedoch mit 70 cm.

- Identique à la version WF 920 XLH, mais équipée avec  grand passage sous le bras 70 cm.

TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 500 spm

FEED TYPE
drop feed and alternating 
presser foot

STITCH LENGTH
max 15 mm

PRESSER FOOT LIFT
max 32 mm

NEEDLE TYPE
1000

SEWING THICKNESS
max 20 mm

THREAD SIZE
max 6

WF 920-70 XLH

WF 920 XLH

C= 400 mm  D=210 mm

WF 920-70 XLH

C= 700 mm  D=210 mm



Global WF 3995 Series
SINGLE NEEDLE, TOP FEED MACHINES

WF 3995 DD
-  High-speed, single needle, drop feed machine with alternating outside presser foot and large horizontal axis 

hook. The machine has fully automatic lubrication and direct drive built-in motor.  
The bobbin winder is built-in the machine head.

-  Máquina de pespunte de alta velocidad, 1 aguja con arrastre de pata externa alterno y garfio grande sobre 
eje horizontal. Lubricación automática y motor incorporado de la máquina y devanador integrado en la 
cabeza de máquina. 

-  Hochgeschwindigkeits, 1 Nadel obertransportmaschine mit alternierendem Aussenfuss und großem
 Horizontalgreifer. Vollautomatische Schmierung. Motor ist im Oberteil integriert und der Spuler ist auch am 

Nähkopf angebracht.

-  Machine rapide, une aiguille, avec entraînement par griffe et pied alternatif extérieur, crochet de grande 
capacité à axe horizontal. Machine avec lubrification automatique et moteur intégré dans la tête, dévidoir 
incorporé.

 
WF 3995 AUT
-  Same as WF 3995 DD, but with thread trimmer and automatic back tack.  

Presser foot lift is available as an option.

-  Las mismas características que la Global WF 3995 DD, pero equipada con corta-hilos y remate automáticas. 
Opcional alza-prensatelas.

-  Baugleich mit WF 3995 DD, aber mit Fadenabschneider und Verriegelung.  
Automatische Presserfusslüftung ist optional.

-  Identique à la WF 3995 DD, avec en plus coupe fil et points d’arrêts automatiques.  
Relevage automatique du pied disponible en option.
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
top feed & drop feed

PRESSER FOOT LIFT
by hand 8 mm
by knee 14 mm

STITCH LENGTH
max 8 mm

NEEDLE TYPE
135x17

LED-LIGHT
standard

WF 3995 DD



Global WF 3955 Series
DIRECT DRIVE WALKING FOOT MACHINES
WF 3955 DD
–  Single needle, direct drive, lockstitch machine with needle feed and walking foot for smooth sewing of 

canvas and leather. Machine is equipped with large horizontal axis hook.
–  Máquina de una aguja, con arrastre por aguja, pata y dientes, para coser materiales como lona y cuero. 

Equipada con garfio grande sobre eje horizontal.
–  Einnadel, Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport. Die Maschine ist mit 

einem großen Horizontalgreifer ausgestattet.
–  Machine triple entraînement à point noué une aiguille pour la couture de toile et cuir légers. La machine 

est équipée avec un crochet de grande capacité sur axe horizontal.

WF 3955 AUT
–  Single needle, direct drive,  lockstitch machine, with needle feed and walking foot, thread trimmer and  

automatic back tack. This machine has fully automatic lubrication, direct drive built-in motor and a  
separate control box and panel. The bobbin winder is built-in the machine head. Presser foot lift is  
available as an option.

–  Máquina de pespunte de 1 aguja, triple arrastre, con corta-hilo y remate automática. Lubricación 
automática, motor incorporado, caja de control y panel. El rebobinador esta incorporado en la cabeza. 
Alza-prensatelas es opcional.

–  Einnadel Steppstichmaschine mit Unter-, Nadel- und alternierendem Obertransport, Fadenabschneider und 
Stichverriegelung. Die Maschine ist ausgestattet mit vollautomatischer Schmierung, eingebauten Motor, 
Steuerkasten und Panele. Der Fadenspuler ist im Maschinenkopf integriert. Eine automatische  
Presserfußlüfting ist als Option erhältlich.

–  Machine triple entraînement à point noué une aiguille avec coupe fil et points d’arrêts automatiques.  
La machine a une lubrification toute automatique, moteur intégré, boite de contrôle et le panneau de 
commande. Dévidoir de canette intégré dans la tête de machine. Relevage automatique du pied disponible 
en option.

WF 3955-45 AUT
–  Same as WF 3955 AUT, but with 45 cm working space. This machine is standard equipped with presser 

foot lifter (electric).
–  La misma que la WF 3955 AUT, pero braza de 45 cm. La máquina viene standar con alza-prensatelas 

(eléctrico).
–  Baugleich mit WF 3955 AUT, nur mit Arbeitsbreite von 45 cm. Die Maschine ist standard ausgestattet mit 

Nähfusslüftung (elektrisch).
–  Identique au model WF 3955 AUT, avec en passage sous le bras de 45 cm. La machine en standard 
 comprend une relevage des pieds (électromagnétique).
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TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max 2000 spm

OILING SYSTEM
fully automatic

FEED TYPE
Drop feed, needle feed,  
walking foot

PRESSER FOOT LIFT
by hand 10 mm
by knee 16 mm

STITCH LENGTH
max 9 mm

NEEDLE TYPE
135x17

POWER SOURCE
240V single phase
50/60 Hz direct drive mini servo 
motor

LED-LIGHT
Standard

WF 3955-45 AUT

C= 450 mm  D=110 mm

WF 3955-45 AUT
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Global WF 905-95
EXTRA HEAVY DUTY LONG ARM WALKING FOOT MACHINES

WF 905-95 
Extra heavy duty, long cylinder arm, needle feed, walking foot machine equipped with large barrel shuttle 
hook and reverse. Extra heavy duty stand available.

Máquina cilíndrica de brazo largo, triple arrastre, trabajos extra pesados, equipada con garfi o grande tipo
“barrel” y retroceso. Disponible con bancada especial reforzada.

Industrienähmaschine für extrem schwere Beanspruchung, mit langem Zylinderarm.
Nadeltransportmaschine mit alternierendem Obertransport. Ausgestattet mit großem Barrelschiffchen. 
Mit Rückwärtshebel. Spezialgestelle für besonders schwere Maschinen sind erhältlich.

Machine pour travaux très lourds, canon avec grand passage sous le bras, triple entraînement avec navette 
barrel et marche arrière. Bâti renforcé disponible.
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 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  800 spm

OILING SYSTEM
semi automatic

FEED TYPE
drop feed 
needle feed
walking foot

PRESSER FOOT LIFT
by hand  max 13 mm
by pedal max 20 mm

STITCH LENGTH
max 11 mm

NEEDLE TYPE
794 H

WF 905-95WF 905-95



FU
 9

03
-9

5P
IN

D
U

ST
RI

A
L 

SE
W

IN
G

 M
A

C
H

IN
ESGlobal FU 903-95P

 
LONG ARM EXTRA HEAVY DUTY FEED UP THE ARM MACHINE

The FU 903-95P is a special extended feed up the arm extra heavy duty long cylinder arm sewing machine 
with a working space of 950 mm. The machine is standard equipped with pneumatic back tack and a  
mechanical puller with  pneumatic puller lift. This machine is suited to sewing for example: large tubular 
shapes, golf bags, luggage bags, tents, sails, parachutes, etc. Extra heavy duty stand available.

La FU 903-95P es un máquina con alimentación extendida hacía el brazo, con brazo cilíndrico largo de 950 
mm. para trabajos en materiales extra pesados. La máquina viene equipada de serie con remate y alza-puller 
mecanico pneumático. La máquina es adecuada para trabajar por ejemplo: formas tubulares, bolsas de golf, 
bolsas de equipaje, tiendas de camping, velas, paracaídas  etc. Disponible con bancada especial reforzada.

Die FU 903-95P ist eine extra verlängerte Armaufwärts-Maschine mit 950 mm Zylinderarm. Die Maschine ist 
Standart mit Verriegelung, mechanischem Puller und pneumatischer Pullerlüftung. Die Maschine ist geeignet: 
für Schlauchware, Golftaschen, Taschen, Zelte, Segel, Fallschirme, usw. Spezialgestelle für besonders schwere 
Maschinen sind erhältlich.

La FU 903-95P est une machine canon spéciale très lourde avec bras cylindrique de 950 mm, entraînement 
vers l’intérieur du bras. En standard la machine est équipée de la marche arrière pneumatique, d’un puller 
mécanique avec relevage pneumatique. La machine est recommandée pour la couture sur: articles tubulaires, 
sacs de golf, bagages, tentes, voiles, parachutes, etc. Bâti renforcé disponible.

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
max  680 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 8 mm

PRESSER FOOT LIFT
by hand  max 13 mm
by pedal max 20 mm

NEEDLE TYPE
DY x 3 
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CHAINSTITCH TAPE EDGE MACHINE

Single needle, two-thread chainstitch, tape edge machine for mattresses. This machine is only suitable to build 
on an automatic unit and has no special functions. Binder not included.

Máquina de una aguja, 2 hilos para pegar cinta al borde de colchon. Adecuada para montar en una unidad 
automática y no tiene funciones especiales. El embudo no esta incluido.

1-Nadel-2-Faden-Doppelkettenstichmaschine, Bandeinfassmaschine für Matratzen. Die Maschine kann nur an 
einen Spezialtisch angebaut werden. Ohne Bandeinfasser

Machine une aiguille, point de chaînette 2 fi ls, pour bordage des matelas. Cette machine est uniquement 
disponible pour être monté sur un ensemble automatique et n’a pas de fonctions spéciales. Guide bordeur 
non compris.

 TECHNICAL
SPECIFICATIONS

MACHINE SPEED
Max 3000 spm

OILING SYSTEM
manual

STITCH LENGTH
max 7,5 mm

PRESSERFOOT LIFT
max 11 mm

NEEDLE TYPE
DVx59

DELIVERY
head only
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